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E N 

P H I L I P P U S 

DE GOEDE, 

Koningen van Siciljen i 

door 

J. SERWOUTERS. 




t' A M S T E R D A M, 
y W Lefcilie, op de Middeldam, naaft de Vismarkt. 
M D C t V 11 I. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 




Early European Books, Copyrighf © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 



AAN d'E. E. H E E R E N 

ABRAHAM ALEWYN, 
WILLEM YSBRANTSZ KIEFT, 
W I L L E M V A N E R P E K O M, 
HENDRIK VASTRICH, 
FLORIS ROETER S, 
JAN LENS, 

Regenten van het Weeshuys : 

E N 

H E E R E N 

W Y N T ƒ E S , 
P A A U W, 
G O M M E R S, 
ADRIAAN BOELIS Z. 

Regenten van 't Oude Mannenhuys. 

YNE HEEREN, 

'M ]| ^'^ gduetig befvangert gaat met de a^orgcn Toor 

J ket nut cn "Keharen der oudcrioo^e Weezen, en gebrekke- 
lyken Oud:rdom : ja i^oo,dat door LI E . ■») jx.e opxjcht, noch d'eene 

* 3 haar» 



w 
w 



I 
I 



d'E. E. 

L L E M 
L L E M 



A N T O N I 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

447 G 165 



haare naafle hloedmiefiden f noch andere hare h achten Jchynenu 
miffen , als ftrekkende ipoor de lonkhcidt een behulpzame handt , ipoor 
d'Oiitheidt een flijye flut. Ik -^pcet dat het my tot fchuldt gereekent 
kon -morden , dat ik U E. kom te yerletten door dee^ mjne Poëzjcy 
akco ik my gelukkig acht dat de Tiche roor uyp oogen magh rer- 
fehynen; doch dit ^alroormy Jpreeken, dat dee^e konft noit geen 
jchtitshecren heeft onthoken: ooklDer^ekefde ik my de ^che yoor al 
te yinden hy diegene , "^elke ^oo heerlyken Tooncel , tot yersconde^ 
rim yan de yi>ereïdt,uyt de grondt hebben opgebouypt.De typee oor^a^ 
ken, -svaar toe het oo^it aller dingen behoordt te ftrekken, als ma en 
yoordeel, ^rn aldaar getroffen : en -^^at grootachting, gullen getuigen 
^00 yeel Ge kroonde Hoofden, en menigte yan groote Perfonaadjen zfio 
in als buyten Chriftenryk , die het ^elye met groot genoegen aanjchou- 
den,onder het yertoonen yan de leerdame geJchiedemffen,door de yoor- 
fiaamfte Poëten de:^er eeH-Si> op het Tooneel gebracht , -vpaar op de 
yaar^en^aldaar metgoude letteren gejchreeyen, gepaft mogen -^porden: 

De bycn ftorten hier het eêlfte datzc kezen , 
Om d'oude ftok te voén en oudcilooze weezen. 
Akoo ik myn oogen en gedachten floeg op de hooghdravendey aarden 
yan den yermaarden ]an Vos , 

Dc Schouwburg; is voor 't volk : want zy vertoont hen al 



De zckcrheedcn van 't onzekere geval. 



yiel my in dee^etcgen-^oordige ftoffe op't Tooneel te brengen , en te 

yertoonen hoe een yersi^aanden en Trotfen koningsboon ^yn ouder 

broeder, de-^elke met recht de kroon toebehoorde, y er floot, en 'tgan- 

fche Ryk yan Siciljen tracht als in een helfche kolk yan yuur en 

ylam te (lellen , alleenlyk om ^yn quade hartstochten te yoeden , niet 

denkende dat een Prins ponder yroomheit gelyk een houten beeldt is, 

'tgeneyï'elemmenfchyertoonen'^il y maar nochtans yernuft noch 

geyoclen 
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■ gevoelen heeft : doch den hemd {die gemeenelykakulke maar '\>o«r 
uvrnrkers van ftraffen gebruikt , en daar na -pernedert, ) doet 
hem tot een minderen (iaat loerbinken, en broeder die, volgens de 
gekeken Icffen Van den -^elfpreekenden Cicero, ingehoe^emt ^as , dat 
de deugt , en het trachten naVerheeVen.^aken, flrekkcnde tot's Ryx 
'^pehaaren , de Vorflen meer dan de flonkerende kroon verciert, -^ert 
tot'topperfle gebiedt yerheeven , trouycende met de ftrydtbareen 
fchoone heldin Cafandra. Zoo yporden nieu-^e Vorflen als nieuste ftar^ 
ren verypeh , 7^00 Verdyoynen Tirannen die als dwallichten niet dan 
een yuur Van flroo i^m. Zoo de;^e mynen geringen arbeidt Voordeel 
aan den armen doen kan , ^al ik het punt van myn ooghmerk berei- 
j j ken. Ik Verdoek U E. myte -^oillen Verfchoonen , indien ik u-^ in 
' de tydt, het dierbaarfle ter -^eerelt , te lang hebbe opgehouden , en te 
Vertrouypen dat dit opgedragen 'Ptort door 



MYNE HEEREN, 



Uwer E. E. 



die'fiflfchfildin^ 



JOANNES SERWOUTERS. 
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P E R S O N A A D J E N. 

Thilippus , Prins van Siciljen, daar na Koning. 
Leo , K oning van Siciljen , daar na Prins. 
Reimondo , Hartog van Vibone. 
i^urora , Princeflc van Caftel Vctrano. 
BUza , Staatdochter van Aurora. 
Ircdrico, Isiciljaanfe Edellieden, 

Ricardo , Pagic van Leo. 
Arneflo , Velthcer van Siciljen. 
OrifiagnOy Koning van Sardeinjen. 
Cajandray Princelle van Sardeinjen. 

lerdinando , Prins van Caftel Vctrano, Admiraal ter zee, cn broeder 
van Aurora. 

luUo , Zccroover, voor deezen Onder- Admiraal van Siciljen. 

iJ\4anfredo , Velthecr van Sardeinjen. 

O^ïarco , Hopman van Cafandraas lyf\^'acht. 

<J\ïelampo , Harder. 

^flredy Harderin. 

Andreo, Kardinaal. 

Geeft 'van Alexander , vader van Philippus cn Leo. 

CeeflvanRozella. 

Geefi njan Romeo. 

-Biffchop van Palcrmo. 

Boode. 

iMuficanten. 
Soldaten., 

Het Toonccl is in cn buiten Palcrmo. 



DEN 



DEN TROTSEN LEO, 



E N 

PHILIPPUS DE GOEDE, 

Koningen van Siciljen. 

HET EERSTE BEDRYF. 

Thilifpus. Tredruo. Fabritio. tJ^ütftc anten. 

En minnaar en foldaat, om haar geluk te vinden , 
Ontzien noch hagelbuy,gevaar,noch noorde winden: 
De hoop om tot hun wit te raken , noopt den moedt. 
Hier woont de fchoon Auroor,die zon,die ydcr voedt. 
En met haar heldre glans het aardtryk ftrckt voor leeven. 
Voldoe myn wil. vang aan. ik zal my derwaarts gccvcn. 

O Liefde ! die 't gemoedt verkracht , 
Ghy ftrekt een baak in duifter nacht , 
Wanneer ghy op uw kar , 

De minnaars lichten komt gelyk een morgenftar. 
O fchoon' Auroor vertoon , , 
Aan Venus vlugge zoon , 
Die uw gehoon 

Door zyn vrouw moeders laft 
Heeft opgepaft , 
En my zoo haaft verraft. 

Op dat hy aan het morgenroodt , 

A En 




I 



DEN TROTSEN LEO 

En aan. Apol in Thetis fchoot , 

De tyding brengen mag , 

Dat gy de zon zult zyn, en declcn nacht en dag. 
Ghy Schoone zult gebién , 
Uw Godtheidt zalmen zien , 
Dan zal 't gefchiên 

Geen nacht oyt meer verfchvn. 
Gv zult geen pyn , 
Maar 's werelts'leeven zyn. 

Leo. Reimondo. Ricardo. 

Leo. TT 7At hoor ik voor geluit; 

Rem. W Men kufter, 't is gefpeel. 

Leo. De citer huwt zich aan een aangename keeU 

Wie hcctt de hel zoo zeer verftout om hier te komen ? 

Schiet toe. dat hun al t zaam het lecven werdt benomen. 

Aurora. Eliz,a, 

Aur. CLizaach! ik fchrik, dit fchynt gevecht of moordt. 
CHet aangenaam gezang, ten halven maar gehoordt , 
Wert door een wulple handt belet, daar hoor ik tweeder. 
Lliz^ Terwyl 't hier vol gevaar te ftaan is, daal doch needcr. 

Leo. Phtlippus. Retmondo. Fredrico. Fahritio. Ricardo. 
Leo. CTelt ghy u tegens my vermeetlcn ? 
Vhil. ^Toom uw tocht 

Van crramlchap j want ik noit u te vergrammen docht. 
Leo 't ïs mv -enoegh dat ik 't zoo denke, ghy yerradex l 
Phil Ghy tergt myn eedel bloedt, ik zweer u, komt ghy nader. . . . 
Rem. Bezadight u myn Heer Philippo, ruft, en geet: 
Tc kennen, dat ghy zyt lankmoedig en belcett , 
En dat ghy draagt ontzagh aan deeze gryze haaren. 
Leo. 'k Zal hem vermoorden. 



Ram. Hoe i wiltuw gcmoedtbedaaren. 



phil. Ghy 
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EN PHILIPPUS DE GOEDE. 
phil. Ghy Heeren zyt getuig, wanneer ik het verhaal , 

Hoe dat ik my bedwong in 't trekken van het ftaal. 
Fred. Bemerk zyn need'righeidt. 
Leo. Ootmoedt in een ontrouwe. 

Phil. Die was ik noit, en zweer, dat woordt zou u berouwen , 

Indien ghy niet en waart myn Vorft en broeder. 
Leo. Waar , 

Waar zyn myn krachten nu ? want hy my hoont. 
Heim. Bedaar; 

Uw woorden zyn te fel, men moet geen broeder ichclden. 
phil. Ik roem myn eedlen aardt uit een geflacht der Helden. 
Leo. De brandt van Etnaas berg en heeft geen grooter kracht 

Dan mynen toren ; 'k heb my zelvcn in geen macht , 

Om dat hv haar bemindt, {dit heeft mvn hart bewogen , ) 

En dat hy die beoogt die 'k eenig wil beogen. 
Fhil. 'k Ontzie uw Majefteit en fcepter boven al : 

Zoo 't u gelieft ik haar noit meer aanfchouweil zal. 
Leo. Mv dunkt ghv veinft. 
Thil. 'k En doe. 

Leo. Doch 't kan myn eer niet raken. 
Phil. 'k Beken het. 

Leo. Zwygt, ik zal de ziel u uit doen braken , 

Vermeetlen fnorker. 
Tab. Hoe! myn Heer. 
Leo. Kent ghy my niet ? 

Zyn grootsheidt is de reen dat hy my niet ontziet. 
Phil. Myn broeder, 'k heb altydt aan u ontzach gedragen , 
Hoewel Sicilien en al de wereldt wagen 
Kan van myn dapperheidt, te landt en zee voor 't Ryk 
Als Cefar, hier van geeft zoo meen'gen veldtflag blyk ; 
Den lauwer heb ik met den ftcvenkroon verkreegen , 
Alleen door vrome daan van dezen arm en deegen ; 
Dies zoo ik geen ontzach aan u en droeg, ik zweer 
Ik leed geen hoon, ó neen ! de Prinfen zyn te teer. 

A 1 Léo. Ont- 



^ DEN TROTSEN LEO, 

Leo. Ontwringt hem 't ftaal, taft toe, het is in uw vermogen. 
Phil. Wie na dcez appel grypt, die zie ik onder d ogen : 

Geen van deez Heeren zal het trachten, ken ik haar. 
Leo. Zy zullen : want ghv zvt een dubblen landtverraar. 
rhil. Ghy zyt myn Vorrt,'ik'ben uw onderdaan en broeder , 
Xlyt eenen ftam geteelt, geboren van een moeder ; 
Verrader hemel ! 
Leo. Ja verrader; want ghy ftelt 

U tegens mv, uw Vorft, met onreén en gewelt. 
Ik ben dien dapp' ren Leeuw, en wil ontzien zyn, fnoode • 
Het hel geftarntc waart, en in de ring der gode. 
Thil. Gv zvt een menfch. 
Leo. Een menfch ; maar van een hooger aardt , 
Van cedeler natuur geiproten, meerder waardt : 
Zoo ik geen Chrillen was, ik liet my met genoegen 
Met naam van Vorft, ó neen, een godtsnaam zou my voegen. 
De menfchcn fchcelen als 't gefteente, 'k zweer 't u : want 
Geen heldere robvn fchynt by den diamant , 
Noch geen kriftal kan by dien flonker adem haalcn- 
Het ï^oudt dat overtreft al d'andcre metaalen. 
Hoe tel den tijger is of ftier, den leeuw is heer 
En Konmg van 't gediert der aarden ja zoo veer 
Als Phebus overtreft al d'andere planeten , 
Zoo munt ik uit : de lucht, de zee en aard zal weren , 
Dat ik den diamant en Phebus ben gelyk : 
1 k eifch mee als den leeuw een onverwinbaar Ryk. 
Indien ik had gcleeft ten tyden dat out Romen 
Door Keizers wierdt beheerft, ik was mee opgenomen , 
En aan 't geftarnte voor een nieuwe ftar geftelt. 
Vhil. O dwaze Konuigszoon : 
Keim. Hv heerfcht maar door gewelt. 
Fred. Ghy ziet het koningrvk uw opzicht heeft van nooden. 
ThtL De hemel ftraf my, zoo 'k oit dacht om hem te dooden , 
Of naar zyn fcepter ftondt. 
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EN PHILIPPUS DE GOEDE. 

Fak Wanneer noch ziet men dan 

Eens einde van het trots gebiedt van dien tiran. 
P^//. In my, wanneer hy zal myn lecvens draat afkappen. 
Jiem. Wie lydczaam is, vermag de rampen t'ovcrftappen. 
Phil. Zoo vol en opgehoopt van ongeval ? 
Heim. Hou moer. 

Pk/, 't Is onverdraaglyk en wreetheidt, 't geen hy doet. 
Gy Heeren, zie dit zwaart,.dat zoo veel heeft bevochten , 
Zal ik vcrlaaten. Vv^cg van my gy qua gedrochten , 
Die my zout porren om uit 's anders fcha en val 
My te verheften, neen, die ben ik niet : ik zal 
My needrigh houden als een ondier, en betoonen 
Dat ik myn eer bemin ; maar geen gebiedt noch krooncn. 
De hoogmoet vliegt te hoog, en trekt haar ftreng te hart. 
Den blixem flaat hem neer al wie den hemel tart. 
Jlem. Kan hem, aan wie het Ryk door erfrecht is geboren , 
Het fchoon Sicilien verwinnen noch bekoren , 
Die cverfchoone maagr, die r^'kelyk gekleet. 
Van elk gelief kooft wcrt, die met haar voet vertrect 
De Nydt, Vcrradery en Landt-twift, 's Ryx verderven ? 
FhfL Ik zal zyn wil voldoen, en myne min doen llervcn. 
I Vaar wel, gy Heeren, t zaam. 

Tred. Reimond, myn vriendt, 'k beken 
k Dat ik door het gehoor als opgetogen ben. 
f Feim. Zoo hoog zich Leo heft, Philippus daar en tecgcn 
Vernedert hem, en doet zyn goetheit overwccgen. 
Fnd, Daar komtfe, daar de haat haar oorfprong heeft getcelt • 
Mevrouw Aurora is 't waar op hun liefde fpeeit.' 

Aurora. Fahritio. Eliza, Philippus. 

^Fab. W Het geen ik zag en hoorde : 
P Dien felle Leeuw voorwaar zyn broeder zal vermoorden. 
Aur. 't Is wonder 't geen ik hoor. maar z wyg, daar 's onraadt, hou. 
I* A 5 ' Fah 



I 



^ DEN TROTSEN LEO, 

Fah. Laat ons vertrekken. 

£itz. Hoe,zy zvnalvvegMevrou. , , , 

jur. O wreedcn Vorft i ftaat gy dan naar uw broeders leeven ? 
hth. De Prins verdroeg dien hoon. 
^ur. Zoo heeft hyblyk geveven 

Vanzynedappcrheit : door't dwingen van de tong , 
Heeft hy zyn macht betoont toen hy zich zelf bedwong. 
rd. De Prins verzoekt, mach 't zyn, om u Princes te fpreeken, 
Jur. Als 't hem believen zal. 
fab. Ditiscenguuftigteeken. . , , r- 

yiur. Eliza wat ik hoor, wie komt daar in den hot : 
Iliz. Het is de Prins, Mevrouw. 
fhil. Ik kom met uw verlot. 
Aur, Waar toe myn Heer ? 
Thil. Ommy tebannenuituwoogen: 

Voor dees had liefde plaats, nu heeft ontzagh vermogen. 
Ik wift met dat gy 't hart mvns broeders had geraakt j 
Hy mint u, en zyn vlam hy ftadig op my braakt , 
De minne nydt heeft hera verovert, 'k moet vertrekken 
Aur Zal dan dien dollen Vorft voor u een fchrik verftrekken ? 
ilu Zyn wreetheidt en zyn macht die dwmgen my, Mevrouw. 
Hoewel ik ga. 'k beken ik draag een naberouw , 
Ik weet mvn dapperheit zou my die daadt ontraden ; 
Maar landt-twift zou het Ryk verderven en befchaden. 
Dees Heer by u zomtyts myn bode ftrekken zal , 
Om my de weet te doen hoe 't met u ftaat, en al 
Wat dat ten hoof gefchicdt : door hem zal ik verwachten 
Een teeken, dat ik blyf en leet in uw gedachten. 
^ur. Hoe! twyfelt ghy aan my ? 
rhil. Princeflc dat zy veer. 
Aur. Ik fta selyk een rots, volhard in min en eer. 
?htl De ftaatzucht kan zomtydts oprechte lictd verwimien. 
Aur. Maar noit op zulke die ftamvaftelyk beminnen 
PhtL Alsdan draagt d'ecne reen of d'ander wel de ichuldt. 



Aur, 
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Il EN PHILIPPVS DE GOEDE. 

i^ar. Staak doch dit bits gczeg, gy terregt mvn geduldt. 
D'ei"varentheidc zal u myn woorden doen geloven. 
Uw broeders minnenyd uw liefde komt te boven j 
En uw laf hardgheidt mishaagt my; 't is my Icet 
Dat gy uw dapperheit niet voor uw eer beftecr. 
Dc tydt zal leeren, of ik u geen woordt gehouwen 
Na myn vermogen heb. 
Vhil. Ik neem verlof, Mevrouwe : 

Gedenk my zomtydts eens als 't u believen zal , 
Indien zulx maar gcfchiet veracht ik 't ongeval. 
Jur. Uw reeden Imarten my, ghy moordt my met uw tonge. 
Eliz. Uw vlucht mishaagt haar zeer. 
Phil. Ik werd daar toe gedwonge ; 

En kan niet anders, neen : 
Eliz. Gykont. 
rhil. De vlugge tyd 

Het u vcrtoonen zal, hoe dat myn liefde lydt. 

Leo. Ricardo. Eliza. Aurora. 

Leo. T K zie Eliza daar, ftaatdochter van Mevrouwe. 

1 Nu ichep ik moedt myn Lief in weinig tydt t'aanfchouwc' 
Ric. Voorwaar myn goede Heer, uw liefde loopt re ver , 

Auroor is al uw zin, uw blyde morgcnftcr. 
Leo. Eliza, waar 's Mevrouw ? 
Eliz. In haar vertrek geweeken. 

Gy komt, maar onverdacht. 
Leo. Ik wild' haar garen fprecken. 

Eliz. Het geen de Vorft gebiedt dat zal en moet gefchiên, 
Leo. 'k Verwacht. 

EUz. Gy zult geen mcnfch, maar een Godinne zien. 
Leo. Ik wil myn Majefteyt beproeven, en wat krachten 

Een Vorft heeft, op wiens wenk den hemel fchynt te wachten. 
; Ric. Ik ben beducht voorwaar voor uwe hevigheék 
^Mo. Verbandt die vrees ; want fchoon de liefde op geen reen 



S DEN TROTSEN LEO, 

Noch onderrechten acht, ik zal die tocht betoomen. 1 
Ric. Watmeent gy dan te doen? 

Leo. Ik heb iets voorgenoomen , I 
Om aan de wcrelt te betooncn, dat ik ben 
Vol dapperheit cn mocdt, en hier geen hoogcr ken. 
De Koningen op aardt zyn Goden : hun beveelen 
Zyn d'onderdaan een wet, die ftaat kan harten fteelcn. 
ulffK Is 't waar dat Leo my bezoeken komt ? ó dag , 

Dat het den hemel gaf dat hy my noit en zag i 
jlliz. Indien gv naar de reen u voegen wilt, ik raade 

Dat gy hem ftaat te woordt, men moet geen Vorft verfmaae.c. 
jur. Philippus heeft mvn hart en leeven, waar hy zweeft. 
Philippus is te ver, indien hy noch maar leeh : 
Gy zult hem nimmer weêr aanfchouwen, fpaar uw klachten. 
Van Vorftcn heeft men gunft en weldaan te verwachten j 
En wie hun tegenftrceft, verwekt zyn ongeval : 
Dies raad ik u hi ernft, dit port u boven al , 
't Is 't nutll voor uwen Haat, u meermaal voorgehoude , 
En door uw naafte bloedt, waar op gy vaft vertroude. 
Hy gaf u dus zyn raadt uit een oprecht gemoedt , 
Geeft Leo uwe trouw, vcrhcerlykt du5 uw bloedt. 
Leo. Dat ik uw handen kus. 
Aur. Ik kus de Vorft zyn handen: 

De handen van een Vorft zyn zuilen voor de landen. 
Leo Een ovcrfchoone vrouw is voor een Prins een (chat. 
jur. Maar meerder is de ftaf die 'tgantfchcRyk bevat. ^ 
Leo. De reen waarom ik quam, myn Schoone, myn bemmcle , 
Is om my aan uw ziel in d'echteftaat te binde : 
Hier heb ik overlang al naar getracht, het hectc 
Ten tvde dat de Graaf uw vader hectt geleett , 
Mv menigmaal genoopt ; zyn doodt heeft rny bewogen. 
Indien gy aadlyk tracht tot ftam cn ftaat verhogen , 
Begunftight myn verzoek : ik ben het die ae kroon 
Op mvn? h^^iren druk, en Icepter zwai. 



EN PHILIPPUS DE GOEDR . 
Aur, O croon! 

Leo. Ik kom niet als een Vorft, maar minnaar, en met fmeeken 
Hoewel indien ik wild' met grooter macht kon fpreeken. 
Een cenig woordt verwacht ik van uw waarde mondt. 
Aur. Die nu op zy n begeert een dubbel antwoordt vondt ! 
Leo. Indien ghy myn verzoek nu toeftaat, 't is maar reeden : 

Zoo niet, denk wie ik ben j 'k ben Leo, 'k ben dien wreeden. 
Aur. Helaas! Eliza,ach! myn bloedt dat ftremt door vrees. 

Ai my onlukkige ! ach ouderlooze wees ! 
Bliz. Ghy moet, of anders zie uw fterrefdagh geboren. 
Aur. O Vorft [ die machtig zyt de fchoonfte te bekoren 
Die op der aarden leeft, hoe ftygt myn luk zoo hoog 
Dat ik uw zin beviel, en tot myn min bewoog ? 
Ghy maakt my lukkig,ja de grootfte vrouw op aarden. 
Leo. Reikt my uw fchoone handt, hoe beeft ghy zoo ? myn waarde. 
Aur. De fchaamtc bondt myn tong, en wederhiel myn handt. 
Leo. Nu zegepraal ik van myn broeders liefde ; want 
Ik zal zoo datelyk myn bruyloftsfeefl: doen vieren. 
Uw liefde zal myn hair meer dan de kroon vercieren. 
De Prins verfchyn nu vry, hy heeft myn gunft gewis. 
Lliz. Het is geen uur gelccn dat hy vertrokken is. 
Leo. Myn tooren ftrax t'ontvliên was wysheidt ; 't is vergeeven ; 
Nu gy myn wil voldoet, zoo fchenk ik hem het leven. 
Dat nu Sicilien vcrheught zy en herleeft , 
Nu dat gy, ó Vorftin, aan my uw liefde geeft. 
Gclyk de gulde zon het leven ftrekt der la den , 
Zoo doet ghy Leoos borft door uwe liefde branden. 
Aur, Ach ftaatzucht ! achi gy brengt my tot deez lofTe daadc 
Leo. Voor Prinfelyke trou verkrygt ghy koningsftaat. 
Een onderdaan behoort zyn Vorften gunft te achten. 
Wie gunften wint, die heeft zyn wcldaan te verM'achten. 
Het meerder quaat wort door een minder quaat gefluit. 
Gy fluit al 't onheil op, nu ^y u hart ontfluit. 

B VUl. 
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10 DJE N T R O T S E N LEO, 

fhi, tT 7 At baat mv dat ik ben uit cdcl bloct gcfprorcn , 
VV En een geboren Prins, cn een van 's Ryxgenotcn , 

Daar al myn leven niet gcw ceft is dan een ftrydt ? 

Myn broer mvn leven haat, en brout my fpvt op fpyt. 

Ik' moet P-cduldiglyk al 't geen hv wil verdragen. 
Fah. De tydt verandring baart: ftaakt doch uw rouwen klagen. 
rhi. Hoe lukkig was myn lot, indien ik hier op 't landt , 

Als een vergeten mcnfch, myn wooning had geplant. 

Eabritio, hoe kan dc werelt 't luk vcrkeercn ? 

Reimondo. Frederico. 

jre. TT Oe gunftig is ons 't lot. 
Vht. Ij. Wat wilt gv doch, gy Hccren r 
Rei. Uw broeder Leo heeft belaft u weet tc doen , 
Dat gy ü datclvk zoud naar Palcrmo fpoén : 
Hy wil zich iii'denEcht met zyn beminde geven. 
Vhi. Haar naam is i hoe ? 
Rcim. Auroor. 

rhi. Ai my ! nu haat ik 't leven. 

Ach ! vlTclykc ilag, hoe valt gy my op 'c hait. 
Tred. Men ylt met macht naar ftadt, eer dat het avont u art. 
Vhi. Aurora 't geen gv deedt heeft myne ziel voorfprokcn. 

De ceden die gy zwoert, die heeft de Vorft verbroken. 

TWEEDE BEDRYF. 

Leo. Fredrico. Keimondo. Ricardo. 
Oo keert de Vclthcer dan met zeegen van dien tocht. 



Z(Jo keert de veitncer aan met zcc^cu > au 
Met zulk een lauwerkroon als Cefar oit bevocht. 
Zyn dappren arm heeft wel den oorlog klem gegeven 



Leo. 
Fre. 

Leo. - 11/ t'" 

Mnar mynen naam alleen den vyandt heeft verdrccven. 

Fred, Uw'naam verftrckt de fchiik des aardryx. 
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Leo. Alhetwocii 

Van mync hciren zal de wcrek vrezen doen. 

Het Noorden, Ooll en Wcll zal ik met legers dwingen. 

Wanneer den Helicon myn hoogen lof zal zingen , 

Als ik als een Apol, vermits ik zulx vermagh , 

In 'c Ziiydcn my vertoon op t midden van den dagh. 

De Monarchye wcrt door dapperlieidt verkrecgen. 

Arncftc. Orïjlagno. 

'Am. Es vyandrs ncdci . en uw e vcldthcei:» zccgen , 

JL' Tuygt decs gevangen Vorft. 
Leo. O vroome hcldt i uw naam 

Zal ecuwig leeven door bazuvnen van de Faam. 
'k Zal uwe dapperheid mee naar waardy beloonen. 
Schrik voor myn naam en arm gy koninklyke krooncn. 
Gelyk het fnclle vuur des blixems, zal myn lof 
De werelt fchnkken doen, en zal hun al tot ftof 
Verbryflen die 't gcbodt en myne wil verfmadcn. 
Gevangen Vorft, voor deez zoo dol en quaat beraden , 
Indien gv niet en hadt het leen aan my ontzeit , 
Ghy leefde noch in pracht en konings heerlykheidt. 
Ori, Hoewel ik voor uw troon en wreedrheit nu moet buygen , 
Zoo zal myn eedlen aardt noch koninkUk gctuvgen. 
Hoewel gy hebt verdelgt myn heir, myn landt, myn macht ; 
Myn ziel, myn dappre moed, by u noy t is verkracht , 
Zoo myn gevangenis met fchatten is te boeten , 
Myn onderdaan zal die hier leevrcn voor uw voeten ; 
Ik leef bemind : maar u t'erkennen, dat myn eer 
En konmklykc naam en kroon beimet, zy veer. 
Leo, Den oorlog was om gout noch (chatten noyt begonncn- 
Ori, Uw eilch was zonder reen, 
Leo. Gy zyt nu myn verwonnen. 
Ori. Die ben ik in den fchyn : maar dat ik gecven zou 
Myn dochter tot uw boel uit vrccze, neen j ik hoa 

B i M\m 
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,i DEN TROTSE N LEO, 

Myn kiiidc zoo waardigh als myn ziel : geen wreeden toren 

Noch dreigen fchrikt een Prins, indien gy hooggeboren 

En als een Hercules, den oorlog en de min 

Te zamen ofFren wilt, zoo mift gy m 't begin ; 

Geen liefde is door 't zwaart, maar fmeeken te bekomen» 
Leo. Heeft uwe nederlaag u met geleert te fchromen. 

Vrees dan myn hevigheidt, beklaag uw ongeval ; 

Want ik ellendighlvk uw leeven korten zal. 
Ori(i. Gedenk aan Soionsfpreuk; en aan Scfoftris wagen. 
Leo, Het radt van de Fortuyn zal my voor eeuwigh dragen •. 

Den omloop zal ik wel weerhouden door myn handt. 
Ori(l. Men fpicgcl zich aan my. 
leo. Myn Ryk hout eeuwigh Handt. 
Ric. De zeevoogt Ferdinand brengt Julio gefloten , 
Die alles gaf ten roof van zyn vermaarde vloten. 

Ferdinando. Inlio, 

Terd. "T^ ik uw handen kus. 

Leo. Uzyt welkom dappre helt. 

Ferd. De roover Julio is nu in uw geweldt : 
Dit is hy die de zee ontveilighd, cn verfmaade 
Uw aangeboden gunfty en komnglyk genade. 

Julio. 'k Was niemants onderdaan. Myn vroomhcidt ftrek tot b 
De ongcftuime zee was my een heerfchend Ryk , 
Myn fcheepen waren my tot dorpen, fteeden, flooten , 
Myn bootsvolk mvn gevolg, myn Edelen cn Grooten , 
Een weinig hcerfchen op de zee maakt my de naam 
Van roover ; u te landt een koninglyke faam. 

Leo. Wanneer, en waar hebt ghy zyn zeemacht aangegrepen , 
Vervo^t, verovert, en in uwe macht benepen ? 

Ferd. In d ochtentftont zoo wiert ons macht zyn vloot gewaar. 
Men hielt ftrax krygsraat ; en met yflelyk gebaar 
En dond'ren van 't gcfchut,Aviert toen de ftrydt begonnen. 
-1 Heb Julio aanboort geklampt en overwonnen. 
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't Gevecht hccfc midlerwvl op \ hevigfte gcweeft ; 
Waar menig heldt de doodt te moet trar, en de geeft 
Opofferde, eer 't quaat, dat hem de ramp quam baren , 
Beoogt wiert, en door 't kruit ten hemel is gevaren. 
Men ftrecdt aan zync zyd'om lof, wy voor de kroon. 
Daar wiert aan myne zy getreft myn jongftc zoon , 
Door 't fchut van een gerukt, met'menighte van ziclci^ 
Het buldren van 'tgefchur, het kraken van de kielen , 
De rook, de vlam, 't geraas van 't kryten en gefchreeuw , 
Daar yder dapper ftreet als een verwoede leeuw , 
Vervulde zee en lucht, 'k heb dartigh van zyn fchepcn 
Vernielt, het overfchot myn volk zal herwaarts liepen. 
Noch zynder menighte door vrees op ftrant gejaagt. 
Dui zyn wy zegenrykte lande opgedaagt. 
Dees roovers oppervlag voor uwe vlag moeft buygen. 
Le0. Dat ik u gunftigh ben, gy van my zult getuvgen. 
Gy zult de dwinger van de zee nu zyn genoemt. 
Maar ik ben 't, daar het al en al zyn kracht door roemt. 
Genoegt u met de gunft van uwen dapprcn koning. 
Men fluit hem op ; men maak de kerker tot zvn wonine. 

Thilifpo, Fabritio, Aurora, 

Rcim. Aar komt uw broeder. Heer. 
Phi: L/ Ik fchrik voor zyn gelaat. 

Dat ik uw handen kus. 
Leo. Hoe kom.t het, door wat raadt 

Hebt ghyu vluchtende hier uit het Hof begeven ? 
fhi. Om uwen arm t'ontvliên. 
Leo. Die vlucht was tegenftrevcn, 

Zyt gy van myn triomf en zegen al bewuft ? 
Phi. Ik heb 't vcrftaan, en cok, dat het u heeft gcluft , 

Om met een fchoone maagt u in de echt te binden, 
Leo. Wie deedt u dat verftaan ? 
P^/. Een van myn trouwe vrinden. 

B i 
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Leo. En hoe was hy genaamt ? nu zegt, hoe fufc gy dus ? 
Vhi. Het was het Ichoone krooft van Vorft Heraclius. 
Leo. Indien 't u aangenaam kan zyn, wat doet u fchromen^ 

Zeg, met Aurora. 
Vht. Ach! CU my met kracht ontnomen. 

Het is Auroor, myn Vorft, ó grote ramp • ó dmk ; 
Leo. En wenft gy my geen heil \ 
vhi. Ik wcnfch de Vorft geUik. 
Leo. Ik zal u broederlyk met m^ync gunft belooncn $ 
En u myn Schoonc hier op ftaande voet vertooncn. 
Frcdrico dat hier ftrax myn Ichoon Auroor vcrfchyn. 
Lüh. Wat ramp ontmoet ons hier. 
Vhi. Men moet gcduldigh zyn. 
Leo. Is myne Bruydt met ichoon, PhiUppo 
vhi. E oven alle, 

Zy rpant de kroon van 't Ryk. 
Leo. My baa^t uwelgevalle. 

Ga heen, en kuft haar handt : verlaat uw oude mm. 
Doet haar eerbiedigheit als zynd' uw koningin. 
Vhi. Is'tmogclyk,órampi moet ikdees fmaat gedogen? 
Tiran is dit uw woordt ( uw mondt die he eft gelogen ) 
Gy zvt een {chant\-lek van het koninglyk gcllacht , 
Die om den ondergang van uwen broeder lacht. 
Zal ik d'ontrcuwe handt nu als eerbiedig kuflen j 
'k Sterf liever, dat myn bloedt haar (metten uit mach bluften , 
Die zoo lichtvaardig my, haar trouwe lief, verlaat. 
Hoe dus ? ai tree doch voort : wat is 't dat gy beraat ? 
Heeft zv hoogmoedigh u en uw gedacht verlaatcn , 
Groet haar als Koningin, uw klacht en kan met baaten. 
Dat ik uw handen ku,s, waar mee dat ik beken , 
Dat gv mvn Konmgm, en ik uw dienaar ben. 
Aur. Aünv onlukkige : waar ben ik toe gekomen ? 
Vhi. Die naam paft mv alleen. Ik kuft' uw handt met fchromcn 
\- n met gebogen knien. Had ik 't u toevcrtxout , 
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Dat gy lichtvaardigh my zoo haaft verlaten zout. 
Ik wenfte dat myn mondt op uwe handt kon drukken 
Het zegel van myn leedt, ik zou myn ongelukken , 
En uv/e ontrouw daar doen blyken / ydcr maal 
Als gy uw hand' aan(choud, zout gy myn droef verhaal 
Indachtigh Avorden, ( ach ! ik fprVek helaas ! verwaten ) 
En zeggen, dit 's de mondt die 'k trouloos heb verlaten : 
'k Heb hem ondankbaar, maar hy my zoo trou geweeft. 
Jur. Had gy de gramlchap van uw broeder niet gevreeft , 
Gy had de daadt belet, waarom gy my komt fcheldcn. 
Ik min u als een Prins en fpiegcl voor de helden. 
De dwang heeft myne min, ftantvaftigheên, en al 
Wat in een maagt betaamt, gebracht tot deezen val. 
Gy moet nietmy, maar zelf u zelfvan fchult betichten. 
Phi. Wat voor verfchonmg kan uw gladde tong verdichten ? 
Een ecrelyke doodt handthaaft wie 't ongeluk 
■ Te zeer den hals intreet ; bedenk u vry op 't Ituk : 
Uw Ichaamroodt maakt u nu indachtig van uw eeden 
En uw lichtvaardicheit geeft my genoegzaam reeden 
Tc treuren ; want myn min was errenft en geen fpeJ. 
Ik bleef u trou, de doodt my n tuvg zal zyn : \ bevel 
't Geen ik om 's broeders haat gehoorzaamt heb, geen trouwe 
Van u noch my en brak : verandring en een vrouwe 
7-yn weinig in verfchil : ik ben bemindt frcwecH:. 
Hebt meer gelux met hem, dan gv hcm^hebt ge vreell. 
Ik hoef uw dartelheit niet verder mvtontlcedcn. 
'k Beveel al wat ik klaag aan uw vergetelhceden. 
Leo. Arncfto, dat myn Bruit met d'alclei^rootftc pracht , 
D:e oit iMonarch betoond , ter kerke zy gebracht. 
De hemel knikt ons toe, mvn Schocne'; want het brallen 
Van onze mogentheit llrekt hem een welgevailc. 
rn. Men ziet de troudag dan met vreugde te gemoet. 
h. Ach ! was ik in geen hof, maar beemden o^pgevoet j 
Zoo was my nimmermeer ^ulk ongeval bcfchorcn. 

Leo. 
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Leo. Myn zegepraal zy dan op dezen dag herboren. 

'k Wil dees gevangen Vorft my dient als onderdaan ; 

En gaande ki triomph zich buygt voor my. wel aan. 
Orijl. Gedenk 

Leo Geen menfch zoo ftout myn wil te tegenlpreken. 

Ik wil, en dat 's een wet, of anders 'k zal het wreken. 

Myn broeder, lei myn paart op 't cicrlykft by den toom. 
Vhi. Ik zal uw Majeftcit believen, dat een ftroom 

Van traanen langs mvn kaak en oogen neerwaarts dreven , 

Zoo kon ik uytcrlyk van 't binnenfl: tecken geven. 

Aurora ach myn lief voor dezen i 
Té. Zvt geruft. 

Vhi. Ik heb de blanke handt met mync mondt gekult : 
Ik kufte, en 't vergif drong my ten boezem bmnen. 
Nu dat zy my verlaat, kan ik haar met beminnen. 

lulio. 

lui T\ Vs gaat des werelts pracht gelyk een rook voorby . 
\j Zoo valt hy, die weleer gcboodt, in llaverny. 
Dat voorbeclt ftrek ik nu. Ik pleeg een fchrik te wezen , 
En deê de gantfche zee voor mync vloten vrezen. 
De hoon voor dezen my door Leo aangedaan , 
En met het zeevoogts amt, ó fpyt ! voorby gegaan , 
Heeft mvne moetgcport myn euvel eens te wreken. 
Ik heb mvn wil volbrogt, myn daden zullen (preken ; 
En zoo ik fterven moet, ik ftcrf maar in den Ichyn , 
Myn lof zal eeuwig voor de zee een wonder zyn. 
De windt zal met mvn naam op 't fchrikkclykft de baaren 
Doen fteigren hemelhoog, 'k zal om Sicilje waarcn , 
'c Geen wel voor dezen hecfc aan my verplicht geweelt. 
Sardeinien had ook noit voor Leoos macht gcvrccft , 
Indien myn vloot, ó ramp l verbrand was, noch verflagen. 
Nu voel ik wat ik ben, door dcez myn nederlage. 
Dc giinft voor dezen my door Leo aangcboon , 



Quyt- 
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Quytfchelding van de fchult, van al dat aan de kroon 
Dool' my gedaan was, is nu vruchteloos verdweenen. 
Wat magh ik klagen ? ach ! helaas • 't is voor de fteenen ! 
Hoe mannen is 'er geen die ray hier hooren kan ? 
'k Ben in dees duyfternis vergeten • trooft u dan. 

BtJJchop. Aurora. Leo. rhilippus. Fabritio. Boode. Arnejlo. 
Reimondo. Fredrico* Farnando. 

Bijf T Ecf lang in weeld en vreugt, gelukkig in uw ftatcn. 

Uw nazaat cier uw difch, bemind van d onderzaten. 
Aur, De maatzang ftreelt het oor, en lukwenft uw gebiet. 

Zang. 

De hooge ftaaten zyn op aardt 
Veel zorg en (lavernyen waardt. 
Hoe hoog verheven vrees voor 't dalen. 
De Hemel flaat met blixemftralen 
De hovaardven van haar troon , 
En nedrigheidt verkrygt de kroon. 

Leo. \ Gezang verveelt my 't oor, 't behaagt my 't minfte niet. 

Aur. Hoe dat myn Lief ? 

Leo. Om dat het my 't gemoet komt treffen: 

En mek, den Hemel wil de nedrigheit verheffen j 
En met zyn blixem flaan de hoogfle op der aardt, 
Aur. Uw wecld en zegen ftaatin uw zceghaftig zwaardr. 
De Faam gaat met uw lof ten hoogen hemel trekken. 
De fchaduw van 't geluk de dappren op kan wekken. 
Leo. Philippus, hoe gevalt u 't geen uw oor bevat ? 
fhi. De nedrigheit verflrekt de hemel tot een fchat. 
De blixem treft het meeft op hoogvolwafTen eiken , 
En bergen hemelhoog : wanneer men komt bereiken , 
Den alderhoogften tak, die teer is naakt den val. 
Natuur verheft geen berg, of trout hem met een dal. 

C 1^0. 
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Leo. Uw tong behaagt u zelfs, maar my niet, die uw broeder 

En errefkoning ben. niet trof my oit verwoeder , 

Dan dat gy, met een glimp van onderdaanheir, toondt 

De valfch ondankbaarheit die in uw boezem woonde. 

Gy ziet, hoe Koningen voor myne voeten buigen. 

Dat gy vernedert zyt, myn cerpaardt zal getuigen. 

Myn troon die zy metaal, die ecuwen lang verduurt; 

Bemantelt met een heir , met zeegop zeeg bemuurt. 

En tot een teeken, dat de rampen u verzeilen , 

En my 't geluk bcmindt, doe 'k u gevangen ftcllen. 

Verlaat u op die hoop, en acht uw needrigh lot : 

Ik ftrek des werelts fchrik, maar gy voor elk een fpoc. 
Beproeft of nu uw deugt den yfren reex kan breeken. 
Vhi. Is dit de reen geweell, waarom gy my wout fpreeken > 
En uit myn ruftplaats trokt, daar ik gevlucht was ? doet 
Het «^ecn u welgevalt, en laaft u met myn bloet : 
Want dat 's het"wit waarop uw wraakluft zoekt te mikken. 
Gy doet my hoon op hoon, om my te doen verftrikkcn. 
Die ik beminde, hebt gy my ontrooft : gy wout 
Ik uit het Hof vertrok, g'ontbiedt my, ik verftout , . 
En (leunend op uw woort, verfchyn ; en zal nu leeren 
Dat 2y geen vrouwen borft, maar wel van wolf en beeren 
Gezogen hebt. 'k ontkent dat gy myn broeder zyt. 

Zeo. Brengt hem in duifternis. hy leer dan, door de tydt , 
Dat men zyn Oppervorft geftaag moet zien na d'ogeh. 

lE^xh. Zyt met het ongeval van dezen Prins bewogen. 

Leo, Wie zal my in myn wil en toren tegenftaan ? 

lah. Haar Majefteit gelieft die moeiten aantegaan , 
En voor den eedlen Prins te fprcken. 

jjiur. 't Kan niet wezen. 

Zyn c^unften zyn my waard, zvn ongunft moet ik vreezen. 

fhï. zSo keert de min in haat. 't gcdult dat bly tt my by. 
Ercdrico, 't is my lief ik uw gevangen zy. 

L(0,. Zoo zal myn hcerlykhcidt als diamanten blinken. 



EN PHILIPPUS DE GOEDE. 

Zoo zalmyn dapperhcit dc werclc overklinken. 
Bod. Waar is de Koning ? 
Arn, Hier. 

Leo. Wat maakt u zoo verbaaft ? 

Bod. Men ruk een heir by een, en dat in aller haaft : 
Want ziet, een ftrydtbre vrouw komt dit geweft beftokcn , 
En heeft de nederlaag haars vaders zoo gewroken , 
Dat 't ruyme veldtgelyk een blocdtbad licett gewceft. 
Al wat dat zy ontmoet dat is ten roof : men vrccft 
V oor arger ; want ons macht aldaar moet voor haar bukken. 
Zy naad'ren, en met kracht zoo komt zy herwaarts rukken. 
Het is dc dochter van den konins.^ hier ^evaan : 
Zy dreigt uw gantfchc Ryk, en zweert, zy zal beftaan 
En d'eerftc zyn, om wal en toorcns te befpringen : 
Om haren vader dus uit uwe macht t ontwringen. 

Leo. Een vrouw i 

Reim. Men ftut haar. Heer. 

Leo. Wat lydt myn grootshe/t fpyt ? 

Indien 't een Ccfar was, ik zou met haar den ftr^'dc 
Aanvaarden ; maar als nu in d'orelog te trekken , 
Zou mync dapperheit maar tot verkleining ftrekken. 

Reim. Vergeeft het mv, ó Vorft, het ftrydtbaar vrouw gedacht , 
Heeft meniehmaal laurier en ze^en t'huis gebracht. 

Leo. Ik acht gy meendt die vrouw, die Cyrus bragt om 't leven. 

Arn. Zyn Majefteit gelieft maar laft aan ons te geeven ; 
En kieft een Velthecr : want dc noodt die port ons aan. 

Aur. Indien een maagt aldus den oorlog dorft beftaan ; 
En om haar vader ftrydt : ontlla dan haren vader. 

Leo. Wie zich flaauwhartigh toondt, die maakt zyn neerlaag quad 
Elaar jonkheidt zal haar doen betreuren 't ongeval : 
Want ziet myn oorlogsheir haar leger dwingen zal ; 
En zal haar dwaasheit dan, maar al te laat, befchrcyen. 

Aur. Laat uwen broeder dan het heir ten ftrvdc leven. 

Reim. Ontflaakt hem om ijw bloedt : vergun hem doch die ftaat 

C z W 
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Want hy een Scipio in kracht te booven gaat. 
Leo. Zal ik aan dien barbaar myn gunft en wcldaan geevcn ? 
Rem. Uw mogentheit verheft door 't fchcnken van zyn leeven. 
Leo. Ontfluythem. 
Keim. 'k Zal hém dan die weet doen. 
Leo. 't Wert gcboón. ^ 
Zoo hy den ftrydt verlicft, 'k heb recht om hem te doon. 
Keert hy met zegen t'huis, Cafandra wcrt verwonnen , 
Zy is in 'myn geweldt, dan zal ik krygen konnen 
Al wat ik maar begeer, wanneer 't een Koning fpreekt. 
Hy wreekt zich mannelyk die zich zeeghaftig wreekt. 
Jred. Zyn Majeftcit die heeft Cafandraas daat vernomen. 
Leo. De Graaf, myn broeder, zal met haar te velde komen. 
Tred. Haar gaven'zyn de lucht en werelt door vermaart : 
Een Pallas in vernuft, en ftrytbaarhcit. haar zwaart 
En fpeer tot noch toe heeft haar vyanden doen vrezen. 
Maar d'aldergrootfte kracht beftaat in 't godlyk wezen , 
En fchoonheitdicze draagt, die ydcr een verwon. 
Zy is een Venus zelf : in zuyverheit de zon. 
Vhi. Wat wil zyn Majefteit zyn dienaar doen gefchieden. 
Leo. Ik kom de Velthecrsftaf u van myn Ryk aanbieden. 
De dochter van de Vorft, by my gevangen, brandt 
En blaakt, op 't onverzienft gevallen in myn landt. 
Dat heir wcrt u geboón te delgen, of te fterven. 
Dit doende, eeuwighlyk zult gy myn gunft verwerven. 
fhi. De vroomheit van myn arm de uickomft tuigen zal. 
Leo. Daar is de Velthecrsftaf en zwaart: doch in geval 
Gy 't leger dempen kont, wilt my Cafandra fparen. 
Zoo dapprcn fchooncn vrouw, bezagh myn ogen garen. 
Begeeft u op de tocht, zoo haaftigh als gy moogt. 
Myn fchoonc, d'uittocht wert door uw gezicht beoogt. 
Men laat my hier alleen ; 't verftant dat zoekt te ruften. 
Ik moet in d'eenzaamhcit een weimgh my vcrluften, 
Ricardo. 
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Ricardo. Leo. Orijlagno. 

Ric. TT 7 At gelieft zyn Majefteit. 

Leo. W De wacht 

Bevolen wert, de Vorft gevangen hier gebracht , 

Zoo datelyk verfchyn. 'k heb hem van iets te Ipreken. 

Ori. Vrceft niet, o oude Vorft, nu hy zyn leet wil wreken. 

Leo. Vertrekt, let op myn reen, gevangen, die 't gewelde 
Van myne krachten fmaakt : ik had u voorgefteldt 
Dat gy Sardeinjen van myn handen zout ontfangen , 
Als zynd' een Rykter leen : gy zyt nu myn gevangen. 
Bedenkt wat dat gy moogt verwerven, zoo gy mindt 
Uw overweeldrigh Ryk. Ik eifch uw eenig kindt 
Nu voor myn koningin ; of anders zal ik toonen , 
Wat ftraf dat hy verdient die my beftont te hoonen. 

Ori. Ik vrees uw dreigen niet : 'k heerfch over myn gemocdt. 
Myn kint te waardigh is : vermocht ik met myn bloedt 
Myn onderzaaten heil en welvaart te verwerven , 
Ik ben zoo ftrax bereit voor uwen troon te ftcrven. 
Sluyt vry myn lyf ui 't hol, myn ziel is in geen dwang. 

Leo. Ricardo fluit hem op. Ik zweer u alzoo lang 
Gy dien ontzetbren haat wilt voeden, zult gy voelen , 
Hoe ik myn brant der wraak zal op uw krooft verkoelen» 

DERDE BEDRYF/ 
Cafandra. U]ïarco. 

Mar. dappre krygsUén, die den oorlog tot een wit 

ï ^ En worfteldoel vcrftrekt, hout yder uw gelit : 

• Vertoont uw dappren moet nu voor des vyants wallen^ 
Ik zal dus voorgaan met de piek om aantevallen. 
De zee, het duyn, de ftrandt, die fiddren voor ons macht. 
Ik ftry om Vader, gy voor Vorft, die nu verwacht 
Wat dat de eeden van een onderdaan vermogen. 

C 5 Een 
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Een yder trek 't gevaar klockmocdigh onder d'ogen. 
Zal dien laf hart'gen hoop my wachten derven ?' neen. 
Haar macht verfmelt, gelyk de Iheeuw door zon verdween. 
(Jlfarc. Geen heir uw vromigheyt beftryden kan. 

Ca/^ Ik vreze 

Dat hier het einde van myn zegepraal zal wezen : 
Want geen gewag verfchynt, noch fchiltwacht uitgezet. 
Waar blyft ghy fnorker ? wat voor vrees doet u belet ? 
Een vrouwe daagt u uyt : laat u den ftrydt gevallen. 
Mare. V/y naadren, zoo ik vrees, te dicht aan 's vyandts wallen. 
Vorflin, ik duchte voor uw Ie even : want 't gevaar 
Dat (laat mecft onvoorziens. 
Caf. Ik vree ze geen verraar , 

Noch zulk een die zyn leer niet voor de vuift derft wrecken. 
Men weet meer van zyn trots dan dapperhcit te fpreeken. 
Ghy Siciljaanfe Vorft, uw kloekhcidt wcrt verzocht. 
Ghy hadt de meefte macht myns Vaders omgekocht ; 
En door uw Velthecr hem in uw bedwang gekregen. 
Nu eifch ik u ten ftrydt met deze fpeer en degen. 
Hoe ! lydt ghy dat een vrouw in moet u overtreft ? 
Wie dat rechtvaardigh ftrydt, dc hemel opwaarts heft. 
Ik ben Cafandra, die te zwaart en vuur uw fteeden 
En dorpen heb verdelgt; 't vlucht al voor my : dc wreedc 
En felle zee verfchrikt, als zy myn naam maar fpelt. 
Ontflaakt mvn Vader, die ghy dwingt door uw gewelt , 
Daar d'onderzaat, zoo jong als oude, noch om weenen. 
Of zoo ghy zulx niet doet, zoo zweer ik, dat de fteenen 
En torens werden dus als puyn en afch verftroit , 
Dat wie uw hooftftadt kend', oft daar m woonden oic , 
Op 't aldcrbitcerftedc tranen uit zal brccken , 
Wanneer men v.m dien val op 't fchrikkelykft zal fpreeken. 

Ada»frcdo. 

kE Sicil;aan heeft al zyn dapperfte yan macht 



D 



In haaft te zaam gerukt. 



Ca/: Wel 



EN PHILIPPUS DE GOEDE. 
Caf. Wel dat men hem verwacht. 

• Wie brengt dees tyding, of wie heeft hun macht vernomen ? 
Manf Wanneer ik langs 't gebergt, en laan van dichte boomen , 
Een Siciljaanfe bend had op de vlucht gebracht ,. 
Zoo vatte myn gehoor een galm, maar onverwacht , 
YxA tromlen en trompet : mits ik my derwaarts wende , 
Verneem ik daar een heir, en twee voorname benden 
Van ruiters, en een tal van voetvolk : 't was een luft 
Hun order aantczien, zoo dcftigh uitgeruft. 
De vanen wierden door de heldre wint gedreven. 
\ Cieraat van fluyers, en de pluymen die der fweeven , 
Vertoond als in tapyt een cierlyk hof; 't gebriefch 
Der paarden een mufijk, dat meer en meer aanwicfch. 
Ik kreeg een flaaf met lift ter zyden af gevangen ; 
En dwong hem, dies hy my,uit vreze van te hangen , 
Dit melde, om te zien waar op het was gemunt. 
Hy fprak : indien gy noch uw leven bergen kunt. 
Zoo doet het in der haaft, en vlucht ter zee in kielen : 
Want daar genaakt een heir van menig duizent zielen , 
Niet van gedwongen volk ; maar krygers, die de moet 
Noch kracht bezwykcn zal, van jongs aan opgevoct 
In 't ftaal, en in 'c gedreun van tromlen en trompetten. 
Een wclgeoefFent heir kan landtverderf beletten. 
Hun veltheer is den Prins Philippus, wyd geroemt , 
Een die hienin dit Ryk een Cefar wertgenoemt ; 
Van 't krygsvolk zoo bemindt, als zy zyn broêr vervloeken.. 
Hy ftrydtmet lift en kracht, en zal uw heir verkloeken. 
X:af. Indien den hemel ons de nederlaag bcftclt , 
Zoo lydt ik 't liever van zoo kloeken oorlogsheldt , 
Als van Arnefto die myn vader heeft verraden. 
Men houde krygsraadt, om ons moedig te beraden ; 
En trekt ons macht by een, door trommel en geluyt 
Van horens en trompet. 
Manf, Ons krygsvolk, op de buvt 
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Verlekkert, ftroopen gins en weder om haar voordeel. 
Caf Men neem de wyk naar ftrandt ; want die plaats, zoo ik oordeel, 

Bequaamft is om de ftrydt te wagen. 
Manf. Mynenraat 

Zou zyn te wyken } want ik ducht het is te laat. 

Eer wy beftandigh zvn, zoo zal ons neerlaag weezen. 
Caf. Hoei nu geen vrouw en fuft, behoort geen man te vreczen. 

Betracht uw eedt, vergaart uw hopliên, voert haar aan : 

Ik zal, als een Heldin, door haare benden flaan. 

Ik tracht om met de Prins Philips om prys te ftryden , 

En hem verwinnen, of myn overwmning lyden. 

O hemel i mach ik hem verloflfen, dien ik mm , 

Myn Vader, zoo ftrek ik een dappre Koningin. 

Amefio. Cdfandra. Soldaten. 
Am. Eef u gevangen, of, Princes, het koft uw leven. 
Caf. O'kEnzal. 
Am. Reikt my uw zWaart. 
Caf 'k Zal dat niet overgeven. 

Wie zyt ghy? 

Am. 'k Ben Arneft, die uwen Vader dwong. 

caf Verrader, zyt ghy dien, dat uw vervloekte tong 
In zoo veel flarden als uw hairen was gereten , 
Ghy zout u van dien flag noch zegen niet vermeten. 

Am. Aimv! , , i j t 

C4/: Waar is de Prins Philip? ik ben beducht. 

Vlucht ghy voor my, nu dat myn heir voor t uwe vlucht ? 

*k Verwacht u hier, ik zal my voor u niet verbergen. 

Thilipptts. Cafandra. 
Phi/, TT 7Ie komt Philippus tot een nieuwen ftrydt te vergen ? 
Caf W Zyt ghy den Prins? 
phil. Ik ben 't. 

Caf Nu baart het my geen fpyt, ^ 
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Nu gy, zoo braven heldt, myn overwinnaar zyt. 
phi. Het lichaam is het minft, de geeft doet 't hooft lauwrieren. 
Ca/^ Den Hemel heeft 't gewildt met zegen u te eieren ; 
'k Ben u gevangen : maar indien, op 't valfch gerucht , 
Myn krygsvolk niet te fcheep zoo fchandig had gevlucht , 
En datgy my de ftrydt had aangezegt, ik zweere 
Ik had verwonnen, of geftort op *t bedt van eere. 
PhL' Door dien uw krygsmaght 't al verwoeften om en om , 
't Verdelgen van een bend van onzen adeldom , 
En haar mishandeling in 't aanzien van ons wallen , 
Is d'oorzaak ik uw hier zoo haaft heb overvallen. 
Wie dat zyn vyandt tydt vergunt, die ftyft hem. raadt 
En haaftig uitgevoert vereert een braaf foldaat. 
Wie draalt, die wert ten fpot van vyanden cn buuren. 
Een ftrenge veldtucht en ontzag, dat zyn de muuren 
Waar door een heir gerterkt en onverwinlyk wart. 
Caf O brave longeling • 
*Phf, De min treft my aan 't hart. 

Caf De Faam heeft van zyn deught alleen maar fchets gegeven. 

Ik kom voor 's vaders eer dan offren hier myn leven. 
, Gy zyt dc veltheer van uw broeder ; nu, wel an , 
I Ik ftreet als een heldin, en gy als oorlogsman. 

Princes, myn zwaart noch arm heeft gcenfms het vermogen , 
H 't Geen dat myn hart gevoelt door 't ftraalen van uw ogen. 
j Ik ben verwinnaar, en ik wert verwonnen, ga ; 
I 'k Beklaag uw nederlaag : maar doet my die gena 
I Dat mynen naam zomtvts in uw gedacht magh leeven. 
^ Uw heir dat neemt dc vlucht, wilt u mee ftrantwaarts gecvcft. 
'k En was geen longeling, noch die ovt liefde droeg , 
Indien ik 't ongeluk.van u niet overwoeg. 
Ik wenfte dat gy had de overhand verkregen. 

1^ Ghy triompheert van my, enleitmy in uw zegen. 
:C4/r Gy liefkooft my, ó Prins J 
Ik open u myn hart. 
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Caf. \ Is my geen fchaiid, dat ik van u verwonnen wart. 
Thi. Princes, wat *s u begeer ? 
Caf. Verftaat myn zin war nader. 

'k Wil u gevangen zyn, 'k verlange naar myn Vader. 

'k Ben overwonnen van zoo braven Ridder, ach • 
fhïl. Zoo zyt ghy dan myn Lief J 
Caf. In al dat ik vermach. 

Tht. 'k Zie van mvn edcUién die komen hemaarts treden. 
Minerv in dapperheidt, myn Veniis fchoon van leden. 

Aurora. Reimond. FMza. 
j^y^ TTTErd'ikdanuithcthofverftooten: om wat reen? 
Hem. W Ik volg des Konings laft. 
jlur. En zullen myn gcbccn 

Noch klachten 't minfte op dien wreeden iets vermogen ? 
Zoo klaag ik dan myn lecdt de winden, en myn oogen. 
Hem. Het ïchynt, nu hy het zoet van u genoten heelt , 
Zyn liefde noch ged.acht ui u niet meer en leeft. 
De Koningen des tydts verheften en vetftoten. 
Mr. ik ben zyn gemaUn en echte vrouw, gclproten 
Uit 't aldcredelft bloedt en adeldom. Is dit 
Dm de vergelding van myn broeder, die 't bezit 
Door zvnc vroomheit van Vetrano heeft verkregen? 
Die triomphant gekeert is met dien waterzegen ? 
Wat ftrekc het a.m dien Heldt, wat ftrekt het my tot fpyt • 
Reim. Hy heeft u zynen broer ontwrongen, en het ftrydt 
Met alle wetten, dus, om met te tegenftreven , 
Zoo wil hy u in ernft zyn broeder wedergeven. 
jiur. Een fchyndeugt in 't gemoet, een fchelm m t openbaar. 
Hoe draaitmen 't Recht l men wil, die wil die is voorwaar 
De wet, waar door het Ryk bcheerft wert en gedwongen. 
De droef beidt heeft dees reen uit mynen hals gedrongen. 
Ik ben in droeve ftandt ; maar troolf my daar in mceft , 
Dat ik zoo trouweloos myn Minnaar heb geweeft. 
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Het flonkren van de kioon heeft my 't gezicht benomen. 
Eerft was ik zyn ontzach, maar nu moet ik hem fchromcn. 
Reim, Het is my Iccdt, Mevrouw, 'k beklaag uw val cn ftaat. 
Aur. Niet paft my dan een droef en weduwlvk gewaat. 
Ik kan de rcén, waarom hy my verftoot, nu vatten : 
Hy dwingt Sardeinjes Vorft, die biedt hemftcden,fchattew , 
En, zoo 'k geloof, zyn kroon, daar d'oorlog om begon. 
Het zv dan hoe het wil, zoo lan^ ook als de Zon 
Het gantfche aardryk licht, zal ik dien hoon niet Ivden.. 
*k Zal als Cafandra voor myn bloedt en eere ftryden. 
Ik ben een vrouw in fchyn, een man in myn gemoet : 
Maar hy een vrouw in 't hart, hoe fel ook dat hy woedt. 
Dees arm hoe teer nochtans zal zwaart en ftandaart zweycn. 
Reim. Een heUche hovaardy doet u, o Vorft, geleyen ; 

Uw opgeblazen moet zal ftruyklcn eer gv 't wacht. 
■ Wat hoor ik voor geluy t ? daar hoor ik 't weer : ik acht 
Den dapperen Philips keert op zyn zegenwagen , 
Die noyt geen flag cn floeg, of lauwer heeft gedragen. 

Vhilippm. Cafandra. Arneflo. Fabritio. Ferdlnando. Fredericfi» 

Fhi. \ TOrftin hier wellekom in myn geboorteftadt. 

Caf. V 'k Ben overwonnen, maar ik ruilde voor geen fchat • ' 

Gy zyt myn minnaar, en ik zal uw ceuwigh minnen. 
Thi, De liefde ftrekt altyt beheerfchfter van de zinnen. 
Caf. Uw kerker ftrekt, aan my, een blyde zonnefchyn. 
fhii Ik ben door u geboeit, Mevrouw is 't maar in ibhyn. 

En twyffclt ghy, zoo gaat in uwe ziel ; het teekcn 

Van myne liefde zult ghy daar noch vinden iprcckcn. 

Een gunft verzoek ik tot een tecken van uw min^^ 
Caf. Gebiedt aan my, ik ben uw hef, en uw flavin. 
Fhi. Uw handt, die my verwon, vergunt my die, myn waarde , 

Tot teeken van ons trouw. ' 
Caf. Welaan. 
fhi. Wien is op aarde , 
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Dien evenaren kan met myn geluk, daar blaaft 
Bn fteekt men de trompet, myn broeder naakt. 

Leo. 

Leo. ^ ^ Oohaaft 

# A O dapperen Philip : gekeert, met zulk een zeegen j 
fhïl. Myn heer en broeder. 
Leo. Prins, 'k verblyd my uwent weegen. 

Der oudren lof herleeft in u, door uwe daan. 
fh 'tl. De zon en arenden, gemaaldt in myne vaan , 
Voorzei de werelt dat ik door het zwaart zou brallen. 
Ik quam, ik zag, en 't lot heeft door zyn welgevallen 
Dc zegen my vergondt : ik acht myn machten klein , 
En fpreck niet als voor dees dien heidenfe Romein. 
Hier is nu de heldin, die, van haar volk verlaten , 
Verwonnen hier verfchynt j zoo wiflelen de ftaten 
Des werelts i 'k ftel haar niet als een flavin, ó neen , 
Of buygend', als voor dees uw overwonne deên ; 
Maar ley haar by de handt, en bid, wilt my vergonnen , 
Dat ik die geen geniet die my heeft overwonnen, 
'k Verzoek Cafindra voor myn lief, in d'echt en trouw. 
Leo. Heldin zytwelle kom. dees hooggeboren vrouw 
Zyt ^ wel waardig ; maar ik wil u beeter looncn. 
'k Beken ik heb voor dees uw eer gezocht te hoonen , 
En roofde u die vrouw die u dc fchoonfte was. 
Myn Raadt ftaat my het toe, dat ik haar laat. Zoo ras 
Ik maar de tyding had van uwe komft vernomen , 
Zoo fteld' ik dat voor vaft. hoe 't fchynt dat gy wilt fchromen 
Ik dwong haar^ en zy liet uw min om 's konings kroon. 
Nu wert zy uwe Bruit : gehoorzaam myn geboón ; 
Gy zult dit doende my tot meerder gunft verwekken : 
Dies laat Cafandra nu voor myne Bruit vcrftrekken. 
Thil. En dat ik trouwen zou met u getroude ? hoe ! 
Leo. Cafandra is voor my j 'c behaag u 't geen ik doe. 

r 
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fhil. Zyt gy van brein berooft ? 

Leo. Haar fchoonhcit deed my minnen ; 

Haar wezen treft myn hart,, de liefde leit myn zinnen* 
hil. Zou ik myn broeders vrouw genieten .' neen i ó neen. 
Leo. En waarom niet ? 
Phil. Waarom ? ik hebbe duizent reen. 

Ik ben geen Heiden ; 't wert in 't Kriflendom verboden. 
Leo. Een Konings wil en heeft geen geeftlykheit van noden. 
Ik gaf de wetten en men kreegfe van myn handt, 
'k Vernietig deze wet, en dat ten dienft van 't lande. 
De myter moet de kroon in zvn geboden achten. 
D'een ftrydt wel met de tong, maar d'ander met zyn krachten. 
Wie dat te luytkeels roept die klopt men op de mondt. 
Wat 's landts welvaren cfoet, dat achtmen nut ; geen zondt. 
Fhil. O valfche reden ach • hoe wert het Recht gedwongen ? 
Leo. Prins, w ederflreef my niet, dat recht is al voldongen. 
Het vonnis is gevelt. Cafandra is voor my , 
Princes reikt my uw handt. 
Vhil. O hemel wat ik ly ! 

Caf Zyn Majcftcit gelieft te weten dat de trouwe 

Dien ik uw broeder gaf, wertheiliglyk gehouwe. 

De Prins myn hart gebiedt : 'k en wiircl van geen min.. 
Leo. En wilt gy niet, ik zal u dwingen naar myn zin. 
Fhil. De needrigheit, voor dees by u veracht gehouden , 

Verwerp ik, en dees arm^ waarop het Ryk vertroude ,. 

Zal niet gedogen dat myn eer weer wert gehoonr.. 
Leo. Neem hem gevangen. 
Ca/^ Ach I de Prins wert doch vcrfchoont. 
phil. Dat zwaart blyft mv getrouw. 
Leo, Zult gy uw ftaal ontblooten ? 

phil. Om u, of wie haar raakt, door 't fchelmfe hart te ftootcn. 

Myn Lief, reikt my uw handt, 'k befchut u door dit ftaal. 
Caf. Ik volg myn minnaar na. 
Leo, Arnefto andermaal, 
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Verzekert mv den Prins, of fchiet de fchelm ter neder. 
Arn. Ik ben de Prins getrouw. 
Leo. Wekt ghy myn gramfchap weder ? 

Ik ben uw Vorft. 
Arn, Ik heb den Graaf den eedt gedaan 

Van trouhcit, en ik zal voor uwen broeder ftaan. 
Leo. Vermoordt hem Ferdinand. 
Jerd. De heldt heeft wel gefprokcn. 

's Landts wetten werden vaft by u als dol verbroken. 
Leo. Ga, Reimondc, breng my flux de hootden van decs twee. 
Rcim. Bloeikgierge, beter waar 't dat men 't het uwe deê. 
Ferd. Wie dat de vryheit mindt die volg ons. 
fah. Gyfoldatcn, 

Volg uwen Velthccr na, ten dienft der onderzaatcn. 
Leo. Van ydcr een verfmaadt, wat brengt de hel my voor ? 

'c Zyn fpoken die ik zie, 't is helfch al wat ik hoor. 

Myn lyrwacht, myn gevolg, myn paadjes, myn trawanten , 

Aurora myn vriendin, zal ik met yder kanten ? 

Myn vrouw is my ontvlucht, 'k wert van myn volk gehaat. 
Ric. Myn Vorft, een wreede doodt voor u te vrezen ftaat. 

Uw ecdlen ftellen 'c hof cn ganfche ftadt in roeren : . 

Men brengt het voikbycen, om herwaarts aan te voeren. 

Ai vlucht, want al het graauw op u gebeten is. 
Leo. Wat reden wekt haar op tot mync doodt ? 
aic. Gewis, 

De tydt en lydt het niet om alles te verklaren. 

Maar geeft u op de vlucht, om 't lecven te bewaren. 

't Verbergen nodig is, het blyvcn vol gevaar. 

Daar ftaat een paart gezaalt. 
Leo. Myn trouwe knecht, ai waar ? 
Ric. Kom volg my. 

Leo. Goede raadt moet ik Ricardo vergen. 

Liic. 'k Zal u verzeilen, en myn beft doen om te bergen. 
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Reimondo. Fredrico. Fabrttio. Arnejlo. Ferdinanclo, 

Hei. IT 7 El aan, dat dien Tiran van 't leeven wert berooft. 
Fre. W \Vy zullen wraake doen ten koften van zyn hooft. 
lab. Geen jager volgt zoo fncl een tiger wrecdt verbolgen , 

Als 't lang getergde graau zyn voeillap zoekt te volgen. 
Am. Het aardtryk was te kleen voor dien 13arbaar : hy voel 

De ftrat nu op zyn hooft. 
Terd. Dat elk zyn wraakluft koel. 

Zoo hangt aan d'euvlen moedt de Koningen haar ftaten. 
Het leet aan my gedaan, myn zufter te verlaten , 
Myn Vader door de kling vcrradelyk vermoort , 



Myn bloedt aan 't zieden maakt : daar wert gewag gehoort. 
Reim, Het hol is ydel, hy gevlucht en niet te vinden. 
^Fred. Hoe kan dat zyn, wel hoe I heeft die Tiran noch vrinden ? 
^erd. Het is onmooglyk hy de ftadt is uitgeraakt : 
Want het verwoede graauw met yver op heni waakt. 
- ÏFab. Een menfch ontvlucht h^t licht in onbekende kleeden. 
■ w*/;'/;. Hy moet verftekcn zvn. 

T 



k 



phtlippui. Cafandra. 

GHy Princen, hoort na reeden : 
Steek op uw zwaarden, dwing uw hevighcit en moet. 
k '' Fab. Uw gunft belchut ons heil. 
mtAr». Wy vallen u te voet. 

iFerd. Den hemel u tot heyl van 'c landt in 't leeven fpaarde- 
yReim. De fcepter en de kroon als erfrecht wilt aanvaarden. 
yThil. Is 't reeden, wyl mvn broer het leeven noch geniet ? 
k ^Keim. U komt de fcepter toe, en 't Koninglvk gebiet > 
^ Het welk uw broeder u met onrecht heeft ontwrongen ; 
^ En hem met tiranny in uw bezit gedrongen , 

Vermits uw vader ftierf, toen ghy uitlandig waart, 
Thil. Ghy Heeren, gun dat ik my magh beraan. 
Hcim, Aanvaart 



Hcc 
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Het opperfte gebiet, wy kuflen uwe handen : 

Uw vaders Ryk befchut en d'overhecrdc landen. 
Caf, Myn waarde, nu uw wert den feptcr aangeboón , 

Verwerpt geen landtbeftier, noch aangeërfde kroon , 

Ter licme van het landt ( \ geen om uw onrecht fchreide.) 

Laat u een konings kindt dan tot de kroon geleiden. 
fhil. Terwvl gy 't zoo begeert, zoo zweert dan aan dit ftaal. 
K^rn. Wy zweeren u ons trouw, wy zwcere andermaal. 

Bezit het ryk in vreught, en aangename vrede. 
Caf. 't Geen daar uw hart naar haakt, wcnfch ik de Heercn meedc. 
fhil. Wel darmen datelyk de vader van myn bruyt, 

Dien oud' en droeve Vorft, uyt zyne boeyens fluyt. 

De blydtfchap moet dees dagh het gulde vaandel zwieren. 

Aurora. 

Au. V7 V dat de mogentheit uw haircn doet verficren ; 
LN En uwe broeder my, door geile luft, verlaat , 
Kom ik tot u om heul in myn bedrotfde ftaat. 
'k Verzoek van uwe Bruyt myn leevens eindt t'ontfangen. 
De fchraal en magre doot is nu al myn verlangen : 
Op dat ik eens ten eind van 't ongeval mocht zyn. 
Dat ik u, Vorft, verliet dat ftrekt my nu tot pyn. 
Men ftraftmy na uw wil, ik zal het vonnis ecren : 
En wenfch dat gy uw volk met wysheit moogt regeeren ; 
En dat uw nazaat zway de feptcr van dit Ryk, 

fhi. Bedroefde, van uw ramp geeft gy genoegzaam blyk. 
Men ftraft geen min, heeft u de ftaatzucht omgefprokcn , 
En was mvn broeder wrcedt, den hemel heeft 't gewroken. 
Wie dat vergeeft, die windt ; ftaag wreken baart gezucht. 
Waar dat myn broeder fchuylt, of waar hy is gevlucht , 
En heeft creen ccnig menfch aan my oy t konnen melden, 
Vcrblyft hier in myn hof, myn hart zal u vergelden , 
Zoo oyt noch een'ge gunft van liefde my gcfchag. 

Caf, Mevrouw geniet myn gunft in al wat ik vermagh. 

Hoe 
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Hoewel 't de goutziicht leert, en dat hy wert verhaten 
Die zich in armoe vindt door 't zakken van zyn ftaaten. 
Wie dat voorzichtig is, waakt alt\ t voor zvn val. 
Aur. Ik eeuwigh fchuldigh aan uw vveldaan blyven zal. 
Orifl. Den hemel wil de Vorft voorfpoedig 't leven gonnciv 
Caf Myn Vader ! 
j Ortjl. Kint! achl 
I Caf Ach ! 
Orifl, En zyn wy beyd, verwonnen ? 
Thi. Dees Schoone is myn Bruydr ; ik u myn vader acht. 
Orifl. Wat hcldre zonnefchyn, en dat zoo onverwacht ? 
Ca/: Zoo keert de rou in vreught, myn Vader, al het karmen 
En naar gezucht in weeld : laat ik u met myn armen 
Omhelzen ; want het geen waar voor ik heb gevreeft , 
Myn vlucht, myn nederlaag, is myn geluk ge\^ ecft. 
I Zoo komt de fchoone tydt na quaad' en harde vlagen. 
I De duiftre morgenftont baart aangename dagen, 
r Dan fomtyts als de zon op 't aangenaamfte fchynt , 
Ik En midden in den dagh, m 't onweer weer verdwynt. 
r Thi. Wy zullen van het nut der Ryken naarder fpreekcn. 
L Van vreughde loft 't kanon : men doe trompetten fteeken, 

VIERDE BED RYF. 
Leo in harders kleeding. Ricardo. Melampo. AflreA, 

Leo. Tp^ Icardo nu vaar wel, 'k beveel 't aan u verftant j 

Ghy moogt u, na den tydt u voorfchryft, voegen : want 

JL X.'k Vertrou my aan geen boó, noch duifter letter fchrijven. 
't Is beter onbekent verholen hier te blyven. 
Ric. Uw liefde zal my noit uit het geheugen gaan. 
Leo. Ghy hebt mv, harder, door dit kleedt veel dienft gedaan. 
Mei. Het zvn de kleedren van myn zoon, korts overleeden i 

\ Geheugen mv ontftelt. 
Leo. Een blocdtvricndt geeft het reeden. 

E 



34 DEN T R O T S E ï. . . . , 
Wie goede kindren heeft, behourfc garen : 'k ben 
Ook meed' een eeir'r k-'ndc : rrxn dat mv r 'cr.\'v.t ken. 
ïs 'chieralveiligh. 

Jic . Ja, gy mo gtop my vertrouwen. 

Myn kïooll: Aftrea zal u lomtyts onderhouwen ; 

En met haar heldre flcm He droeflieidt doen vergaan, 

Zeo. O Hemel ! had ik doch dit euvel niet beftaan. 
Ik ftak hem door en door ; gy hebt de fteek gegeven : 
En waarom niet ; ik ben een Edelman : myn leevcn 
En is geen leevcn, zoo ik my liethoonen, neen, 

Aïe/. Uw naam ? myn Keer. 

Leo. Myn naam, u toevcrtrout, Milcen , 
Een Edelman van 't hof. 

Mei. Ik heb u wel voor deezen 

Ten hoof gezien, my dunkt ik ken u aan uw weczcn ; 
Wünt laaft toen al de pracht te hove wierdt vertoont y 
Alwaar, uit overdaat, geen fchat en wiert verfchoont , 
Heb ik na myn onthout ( wilt mv de waarheidt deelen 
Myn Heer het fchaakipel met een andren Heer zien fpcelen. 

Leo. Het fchaaklpel ? 'k hebtgefpeelt, zoo ik het zeggen dorft 
Maar niet zoo lukkigh als den Babyloonfcn Vorft. ^ 

Jl'ïel Ik zal mvn wollig vee bczichten. 

Leo. 'k Zal fider beycn.. 

m-fe/. Of wilt gy met mv gaan naar groene klavcrv/eyen ^ 
Leo. Ik zal in d'ecnzaamheidt my hier verluften. ea 

En keer gelukkig weer. ""Waar dat ik ga oft fta , 

Gcduri^h hout de vrees mvn ootren onbeioken. 

Nu heeft myn broeder hem voor al zvn Iccdt gewroken. 

Wat hoor ik voor gezang i de ftem verheugt myn geeft > 

Maar weinig is 't vermaak voor die geduurigh vreeft. 

Elet is, na dat ik merk, de dochter van Melampe. 

Ik fpreek haar, en vergeet ten deelc myne rampen. 

In haar 't aanfchouwen. 
C^ül. Doe het geen ik u belaft.. 



i 
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t^fir. Te rpreekcii mcr een Heer daar is al veel aan vaft. 
Ze0. O fchoone harderin, treet aan, en wilt niet vreezen ; 
Uw maagdelykc fchaamt' en fchoon aanminnig weezen 
Verbeelden my myn Lief, helaas ! nu in verdriet , 
Die 'k cnrcchtvaardigh dwong, cn zonder reen verliet. 
Gy hebt my door uw zang de waarheit voorgezongen. 
Ik heb den hemel na de kroon, ó leet l gedongen. 
Ik ben als van 't gefternt hier in dit jammerdal 
Verftooten, daar ik nu van rou verflikken zal. 
Geen menfch kan zich op ftaat, noch onderdaan vertrouwen. 
Myn hovaardy heeft my al 'z ongeval gebrouwen. 
Gedenk wie dat gy zyt, en wie gy hebt gevveeft. 
O fiere nimph, voorwaar, 'k verheug my op het mecH: , 
Dat ik zoo fchoone maagt in d 'ochtent kom te groeten ; 
En hier in d'eenzaamheidt in 't nare bofch ontmoete, 
i j^frr. Myn Heer, ghy noemt my fchoon, 't geen ik geen errcnft acht 
De fciioonheidt toont het mcefl: in 't jufterlyk geflacht , 
Die opgctoid in 't zyd', bezait met diamanten , 
De hals en arm vcrfiert met paarlen en karkanten. 
Wy harderinnen zyn maar met een rofekrans 
Verciert, dus gaat men hier op 't cierlykft aan den dans. 
Leo. Het harders leven is G-cruft. 
Aftr. \ Is waar, de zorgen 

Zyn in het wout zoo veel niet als in \ hof verborgen ; 
Maar een die edel is, en ryk, heeft al zyn wenfch. 
Leo. Daar is hier niet volmaakt opaarden, voor den menfch. 
Zout ghv, indien ik hier myn leven kon volenden , 
Mygunftigli zyn? 
Jfir. Waar in ? 
Leo. In licfd. 
Jjlr. Zoo ghy niv i^jnde , 

Ik ben noch jonk, en teer, in d'eenzaamheidt bevind 
Ik mv het me eft gcrufl, en ben een eenig kindt , 
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My dunkt ik hoor zyn ftem, men treé ccn weinig nader, 
Leü. Dus moet ik om 't gevaar t'ontvliên, dees harderin 
In ichyn iets vryen, en my veinzen dat ik min. 

CMcUmpo roept van binnen. 

ERgafto, Brafildo, Alceo, dryft de fchapen 
En geiten hcrrewaarts. \ is daar te Hecht gefchapen. 
Hier in dees klare beek wcrt hare dorfl: geleft. 
Uw ruyspyp ruften laat. 
Leo. Den ouden roept zyn beft. 

Afir. 'k Moet zien of myne hulp myn vader mocht ontbreken» 
Leo, 'k Verzei u harderin, en moet myn hart uitfpreken. 
Afir. Dit pat loopt korter toe als 't andre, hier, ik zal 
U leiden. 

Leo. Mocht het zyn uit al myn ongeval i 

Arneflo. Vhtlippo. Reimondo. Fredrico. 

Am. *tTS wonder dat men hier geen wilt en kan ontdekken. 
Vhil. 1't Vermaak dat zal het wilt 't geen dat men jaagt verftrekken» 
Jieim. 't Gcdiert in 't dichte bofch verfchuylt. 
fhil. Nu dat de zon 

Op *t hoogft is, en ons braad, zoo zal men by de bron > 

En by dat beekje dat door het geboomt komt ftromen > 

Gaan ruften, tot zyn kracht is meeftendeel benomen. 
Tred. De jaght de hooflche zorg uit het gedacht verbandt. 
ThiU Tn volle ruft en weeld' den harder leeft op 't landt , 

En zich vernoegt met 't geen den hemel wil vergonnen. 

Schept my van *t koele nat. dc dorft had my verwonnen. 

Het is een zuyvren dronk, en tart de hooffche wyn. 

Hier is het in der daat \ geen 't hof heeft in den fchyn. 

Mocht myn gebieden aan cie goede onderzaten 

Dus fmaken als dees dronk i zoo wiftèlen de ftaten. 

Myn broeder prangt myn hart, het bloet trekt, en geen menfch 

En brogt my tyding oit waar hy vervoer» 

Ke'tTfi^ 
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Reim. Ey wenfch 

Doch om geen dwingelandt, die met ontzinnig woeden 
U van uw troon veiftiet, zich laafde met den bloede 
Van darmen onderdaan, zyn wreedt onmenslyk hart , 
Dat andre fmarten deed, gevoelt nu mee de fmarr. 
rhtl. Het Ryk wert by een koort en keten vergeleken : 
Wie dat te ftreng regeert, dcet koort en fchakel breken, 
'k Zie daar een harder die vaft hier en derwaarts ziet. 
*t Schynt dat hy iets in 't oog moet hebben, en befpiet. 
jirn. 't Mach zyn hem eenig fchaap door iemant is benomen. 
ThiL Men roep hem. laat hem hier een weinigh naarder komen. 
Arn. Hou harder. 

Leo. Wat ik zie ? 't zyn d'eedlen van het hof : 

Dces valfc pruyk, dees baardt, het lyf begruyft van ftof , 
Doen dat nien my nu acht by harders en by boeren , 
Daar ik nochtans de kroon en fchepter pleeg te voeren ; 
En dees myn broeder, ach l 
Am. En hoort gy niet ? 
Leo. Myn heer, 

Wy harders zyn verfchrikt van 't hof te zien ; want veer 
Verfcheclt een flecht vernuft, en die in Princen hoven 
In konft zyn opgevoedt. Myn Heer wil my geloven , 
Ik zag myn Icevcns loop geen hof, noch al haar pracht. 
Am. Onthout zich hier in\ groen geen wildt gediert ? ik acht 
De harders zouden 't eer met minder moeit beknellen. 
Het hof wort minft gezeght wat dat zy nedcrvellen» 
Leo. 'k Verwonder my myn Heer, dat gy het zoekt op 't veldt , 

't Geen daaglvx op uw difch zoo cierlyk wert geftelt. 
Phil. Onnooflcn harder, 't zoetft en is 'tnict 't geen gebraden 
Voor Prinfen w ert geftelt ; den dis wel overladen 
Met menighte van wildt, en vooglen uit de locht. 
Uit verre landen hier gebracht en opgekocht : 
Een Edelman die acht 't geen dapper wert verkregen. 
Geen Abricoos, hoe fchoon, ter aarden neergezegen ,. 

E 5 Nc 
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Noch geen bekooilvk oott, door winden afgerukt. 

Maar 't onvolwallc fniyt met arbeidt afgeplukt 

Is 't aangcnaamft, en fi-naakt veel meerder voor de monden. 

Het zwaar verkregen is veel zoeter dan *t gevonden. 

De fiere nachtegaal verheugt veel meerden gcei): 

Door haar gezang in 't wout, dan in een kou. het bcefl; 

Zal vrolyker den drank hier nutten, en zich azen 

Dan in d'yvore kou en kriftalyne glazen. 

't Gcdiert dat door de lucht braveert, verluft de zin. 

Het ftryden van de valk, hun liften in 't begin , 

Om elk den anderen in 't dappcrft te verkloeken , 

Doet Princen hun vermaak in bofch en beemden zockon. 

Leo. 'k Beken het d'EdeUicn veel beter Imaken kan : 
Wy harders zyn tc plomp en achten \ weinigh. dan 
Hetgeen den hemd cunt w crt by ons aangenomen. 
Vergcett myn misflag Heer ; niyn fiechtheit deed my fchromcn : 
Maar mits ik u na waard mach groeceiii bid ik dat 
Uw naam my wcrt gcnocmt, ccr dat ghy wykt naar ftadt. 
Een Koninkivkontzach vertoont ghy door uw weezen. 
\ Gelaat maakt u bemindt. uw woorden doen u vree zen. 
Door al dees velden gaat een roep en een gerucht , 
Dat Phiippus nu regeert^ en Leo is gevlucht. 

Am. Dien Phiippus (preekt ghv nu. 

Leo. Houdt hem in waard', ghy Hoeren. 

U wenfch ik dat ghy moogt zoo zcgenryk rcgccrcn 
Als uw Heer vader, daar de vlugge Faam van boogt. 
Uw wreede broeder vlucht ? 

VhiL En v/aar : zoo ghy vermoogt 

JMy aantewyzen, waar hy (chuylr of is gebleven , 
Hv kome voor den dagh : het is he;u al vergeven. 

Leo. Hier heett met volle ren een Ridder zich ^'e^^3ont 

vhiL Verzelt? 

Leo. Ja, met een knecht. 

VhiL Ach d^t hy werd yerfchoont ! 

En 
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En niemant aan myn bloet de handen heeft gcHagen ! 
Leo. D'onnooslc vrouw betreurt haar hartenleet met klagen. 
fhil. Haar tydt in cenigheit zy in myn hof verflyt. 

't Schynt harder dat ghy noch melydend met haar zyt. 
Leo. Het deert my als ik ïioor de rampen van de vrouwen. 
Vhil. En zyt ghy noch zoo out ge^v orden zonder trouwen ^ 
Leo. Ik fl\ t in eenigheit myn leeven. zomtyts ward 

Ik van de min beflrecr, maar 't gaat my niet aan \ hart. 
fhil. My zou een koelen dronk wel luden, mits de ftralen 

Der zon, die hevig brandt, ons op het hooft komt dalen. 
Leo. Indien de Vorll: gelieft te volgen, 'k zal my fpoén , 

En van het klaarfte nat der beeken drinken doen. 
thtl. Wv volgen : want dces drank zal ik u dier vergelden. 

Fabrttio. K^firea. 

Tdh. T T Óu ftant, ó fchonemaagt i ^k zal u myn liefde melden. 
Aflr. 1. JL Laat los. 

Jab. 'k En zal, ó nimf 1 ó fchoonheidt die my bindt ! 
-^Ctr. V/ie fchoon is heeft geluk, maar 't gout wert mecft bcmindt. 
Tab. Zoo haafl: ik u beoogd' hebt ghy myn hart verwonnen. 

Een ogenblik myn Liet i 
Ajlr. Het vuur te baaft begonnen , 
, En fchielykc verhit, verdooft in korten ftondt. 
lab. Gunt my doch eens, magh 't zyn, een kusje van uw mondt. 
Ajlr. Om daar mee dan myn naatn, te hoof, tot fpot te Rellen ? 
i O neen, ik bL'ii verlooft aan een van ons gezellen. 
"^-lab. Zoo kiell ghy 't eenzaam wout voor prachtigh hof en ftadt ? 
Aftr. Wie dat genoegen heeft, bezit de hoogde ichat. 

Daar komt myn minnaar aan. 
Tab. Eenwoort. 
Thil. Ik heb genoegen. 

Ajlr. Myn boerfche fpraak en dragt en zou by 'c hof niet voegen. 

Ik zie. 
lah. En wie?. 
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jfir. La.u los. 

Leo. Mvii Heer, dees fchoone maagt 

Is lïivn beminde. Hoe i by haar dus ongevraagt ? 
De Vorft verwacht u. 't Zou uw edeldom bevlekken , 
Dat zulk een harderin uw minnares zou ftrekken. 

Tab. 'k Verwacht een beter tydt. De Koning zy gegroet. 

Jflr. \ Begeef my bofchwaart in. 

Leo. Ik volg op ftaande voet. 

Thi. Den dagh verloopt, de zon in 'c wellen komt daalen. 

\ Is tvdc naar 't Hot'gekeert. 
Leo. Ik zal 't tot eer verhaalen , 

Dat ik di.en dapprcn heldt Philippus heb gezien. 

Gelukkig op der aard' l 
Thi. Zulx moet u mee gefchién. 

Leo. McLimpo. 

Leo. (^\ Hemel : had ik oit gedacht, dat dus verlaten 

V^Ecn hooghgeboren kon berooft zvn van zyn Staten ; 
Ik had geboeir, ge blaakt, gedwongen andermaal. 
Waar is mvn fcepter ? waar het vcrgevreclde ftaal ? 
Het Ryk Siciljen ziet nu van haar hooge tranfen 
Myn arm en droeve ftandt. Het breken van de lanfen 
Waar van elk renperk zal getuigen, wert in ftot 
Myn fchande nu gemaalt, als ecrtyts roem en lot. 
Waar zvn mvn edelen ? myn lyfwacht ? myn foldaten ? 
Ik ben van elk gevloekt, van yder een verlaten. 
Hoe IS 't hier r 't fchvnt het al en al wert weggerukt. 
Daar wert om mvne fchult die fchoone vrouw verdrukt. 
Zoo moet 't onnoofle fchaap voor 't wolvenefl: betaalen : 
Waar is myn zwaart ? ga voorr, ghy lyf knecht ga het haaien ; 
Ghv zyt my trou geweeft, en niemant meer dan ghy. 
Wel aan, trekt nu uw kling, en treet hier aan myn zy. 
Wv zullen met ons tween 't mcinedigh rot verdelgen. 
Zy vluchten in 't geboomt. 't Gefchut 't geen by de telgen 
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Met fcharp geladen is, dat vvert geloft. wel an , 
Daar geeft het vuur, en delgt al wie het raken kan. 
Ter wapen ; yder een vervaardight zich tot ftryden. 
Zoo Schoone zult ghy weer na droeve tydt vcrblyden ! 
Mei. Wat is' cr gaans ? 
Leo. Een niet, een rook maakt u vervaart. 
Me/. Wie riep ter wapenen ? ik vloog dus herrewaart > 

Met vrees of cenig quaat u hier was overkomen. 
Leo. Ai my ! ik heb geraaft, de rouw die deed my fchromcn , 

Mits dat ik dacht op hem die dezen arm doorftiet. 
Mei. Het zyn gedachten. 
Leo. A ch i hoe dek ik myn verdriet ? 

Myn vriendt ik vrees, 't gevaar dat komt my ftaag voor dogen. 
Ik heb de Vorft gezien en 't ganfche hof. 't vermogen 
Om my tc ftraffe^ heeft myn harfienen ontftelt. 
'k Betrou my in geen hut, maar zal op boich en velt 
Gaan dwalen, tot den dag weêr aanbreekt. 
Mei. Wat voor reden ? 

De Vorft is immers doodt en wegh gevlucht, dien wreden 
Van yder een gehaat door zyncn hocgmoer. 
Leo. Maar 

Ik was van zyn gevolg, dit brengt my in't gevaar , 
'k Verdadighde zyn haat, en heb een Graaf doorfteekcn. 
Nu harder, 't moet zoo zyn, wy zullen naarder fpreeken. 
Mei, Wat doen de dollighccn en euvlen moet al hoon i 
Elet opgezooden bloedt ontziet noch mcnfch, noch goón. 
De wraak vermaakt het hart, en port het aan tot wreeken. 
En alsmen dan zyn moedt voldaan heeft, en doorfteeken 
Zulk een als 't hart bei^eert, zoo vreeft men ftadijih ftraf. 
'z Vermoorde bloedt roeot wraak van die de dootfteek ^af. 

Leo. Geejl van Alexander. Geeft vau RozelU. Gecjl -yan Romee» 

Leo. l~AUs ben ik evndclyk tot dezen val gekomen. 

\ JL>^In ftcé van Icdckant, tc ruft op kruvt en bccmen i 

I ^ ' Al 
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Alex. Gecfl. Slaapt gy myn zoon aldus als balling op het velt ? 
Leo Wie wekt niv ? ach ! ik fchrik ! 't gemoedt is my ontftolt t 

My docht dat ik de ftem myns vaders hoorde klagen. 

Ai my, ik fchrik ! ó goon • 
Ceefl vm RozelU, Ik ben dooriiwe Isgcn > 

O wreden Leo • dus gclneuvelt en vermoorc. 
Leo. Waar vlucht ik ? 

Geeft van Romeo. Ik roep wraak, ghy hebt my onverhoort 
Gedocmt,ea door dc kling myn keven doen verkorten. 
Leo. Om 't een gevaar t'ontgaan kom ik in erger ftorten. 
Alex. Geejl. Myn zoon, ai fchrik noch vlucht voor my. zie wie ik ben » 
Ik ben uw vaders fchim : bedaar ; zie en beken 
Dat dit u vader is, die hier vertoont : ik zweeve 
Dus door mvn hart tot u ter aarden uitgedreven > 
Om u te raden j want ik min u r en uw ftaat , 
't En zy gy hebt berouw> met u te gronde gaat. 
Het fchrikkcn van myn naam, de vroomheidt van myn daden > 
Vertoond my dus, met krans en harrenas beladen. 
Hoe komt het ? is by u d'onfterflykheidt veracht ? 
Een kryg sman wert vermaart door ftrydtbaarhcit en kracht. 
De vroomheit als een muur kan alle ramp afkeeren. 
Wie dat m d'oorlog fterft, ruft op het bedt van ceren. 
Uw broeder die ghy hebt verftooten, cn die 't Ryk 
Rechtvaardigh toequam, die 't onrechtigh ongelyk 
Van u verduldigh droeg, ten hal ze overladen , 
Zal uwen Koning zyn door erfrecht cn door daden; 
Hem komt de fceptcr toe : en zoo gy hoogheide zoekt, 
( Want ongerechte wraak wort door de goón vervloekt ) 
Zoo toont\iw dapperheidt, neem d'oorlog op uw fchoudrcn , 
En door het blinkent ftaal vertoont, dat uw vooroudren 
Van wie ghy als een zoon af komftigh zyt, als gy , 
Door deugt en dapperheidt verkregen hcerlchappy. 
Daar zyn noch menighte van Rykcn en gevveften 
Te winnen, cn voor 't ftaal, en fnceg vernuft ten beften. 
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Dus als een vader, 'k rae u als myn eigen bloedt , 

Eert uwen broer als Vorfl:, en valt voor hem te voet. 

Het zal het ongeval weêrhouwcn en verkeeren, 
Leo. Ach Vader toef! ai hoor, 
Alex. Ik fprak u myn begeeren. 

Hier meé vaar wel, myn hart blyft by u, maar ik daal. 

Vereert uw waarde broer, 'k gebied het andermaal. 
Leo. Waar ga ik ? want de grondt die fchynt my noch tc baren. 

Ik beef, ik vrees, ik fchrik, aan yder van myn hairen 

Voel ik een droppel zweets neêrftorten, ik beken 

Dat ik tirannig tot het quaat vervallen ben. 

Ik hoop dat zyn gena myn hooft noch zal bcftralen. 

Het vrolyk morgcnroodt dat fchynt op berg en dalen. 

Maar vlic : ik fchrik ! wat man komt weder op my aan ? 

xJMeUmpo. Leo. Ajlrea. 

Aiel. A yf Yn vriendt, vind ik u hier ? ik was met u begaan. 

l-Vllk breng u deze maar, dat morgen 't radt zalkecren, 

Philippus wert gekroont voor Vorft, en zal regeeren , 

Vermits van Leo noch geen tyding is verftaan. 

Myn dochter zal 't gefchenk den Koning brengen gaan , 

Gelyk wy zyn gewoon, van het gewas der aarden , 

En 't eerllgeworpcn lam, by ons in grootc waarden : 

Vertonende hier door, dat al ons landt, en 't geen 

Wy hebben, niet en is dan van de Vorft te leen. 

De harders hebben t'zaam myn dochter dus verkoren. 
Lfo. Wat lydeloze fmart bevat ik met myn ooren ? 

Zal ik dan zoo verflaaut dit lydcn tot myn hoon ? 

O neen, ó ja, ik moet ; want hem behoort de kroon. 

'k Zal meegaan, want myn ftem zal hem een ftem verfchaffen. 
Ajlr. Zoo zyt ghy lyveloos, men zalu immer ftraften. 
Leo. Ik wil na ftadt : geen hel , geen wrede ftraf noch pyn , 

Zal my beletfeivan myn voorneem immer zyn. 
Aiel. HoeJ zyt gy zinneloos? 

F 2 
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Leo. Ik weet myii reen : ik zvvcere 

Ik blyf Aftrea by : gy kent mv niet ; ikeere 
De Vorft, maar kon voor dees geen hoogcr op der aardt > 
Dan die de wolken treedt, ó tong ! dcez reden fpaart. 
Ik zal, ik wal, ik moet, en wilt my niet weêrhouwen ; 
Hier is my grooter ramp dan in het hof gebrouwen. 
Ik moet ten einde zyn van al myn leedt. de zoen 
Met mynen broeder zal my v. eer herleven doen. 

Mei. Het fchynt hy raaft. 

Leo. \ En doe. Kom hier Aftrea j 't bloozen • 
Van mve kaken dooft de fris en roode rcozen. 
't Gefchenk dat ghy den Vorft op zyne hulding brengt , 
Zal met een gunitigh hart tot myvvaarts zyn doormengt» 

VYFDE DEEL. 

Cafuftdra. Aurora. 

Caf. r)Rinces, mv ongeval treft my voorwaar aan 't hart • 
X Ghy waart door het geluk verheven, en nu fmart 
En doet de droefheit u uw ongeval beweenen. 
Zyt wel gemoet, getrooft ; 'k zal u myn hulpe leenen > 
In al waar in ik kan uw een'ge weldaat doen. 

Aur. Ik danke de Vorftin. wat kan my meerder voên 
In Uefde t'uwaarts, dan de gunft aireets beweezen ? 
Myn Iceven was verkort, het graauw had ik te vreezen i 
Door dien mvn Heer, die nu gevlucht is, yder dwong. 
Dus ftraft den hemel hem, zoo wreet van hand en tong. 

Caf. Verluftight uwen geeft in deze groene boomen: 
In 't aangenaam gezang der vooglcn : in de ftroomen 
En \ reukrigh fchoon gebloemt dat in de hoven groeit 
Oprechte vrientfchap wert door geene ramp befnoeit. 
De wyzen plegen 't beeldt der Vriendtfchap te vertoonen 
In \ zuiver wit gekleer, verciert met mirthckroonen. 
De flinker fchoudcr, cn de borft, ten deel ontbloot. 
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Op 't boort van 't kleet gemaalt het leven en de doot. 

Voor 't voorhooft ftont met gout dees letteren gefchreven : 

De zomer, of hoe 't zy, de koude winter, 't leven 

En fierheit zach dees maagt ten hcldren oogen uit. 

De hairen zwierden als een opgetooide bruit ; 

En met haar rechter hant gaf op het hart een teeken , 

Al of zv zeggen wou, dat deel behoort tc fpreeken^ 

Zoo zou de gladde tong niet anders melden, als 

Het hart in zich befloot : een rccx vanongevals 

Noch guure vlagen van de rampen uy t het noorden , 

Verbreekt geen vriendtfchap, neen ; het hart is als de woorden. 

Aur. Myn eenigite geluk beftaat in u Vorftin. 

Caf Wat pagie komt alhier verbaaft den bogaart in ? 

Ricardo. Vhilippm. Arnejlo. 

Ric. Enadigftc Princcs l 

Aur. V J Ai my i myn hart wil breken. 

Caf, Watwilrge? 

Hic. Ik verzoek myn borft eens uit te fpreken : 

En geef my in uw fchur, ik heb helaas ! misdaan. 
fhil. Myn Schoone, wat wil dees ? 
Caf. 'k En weet. 
Vhil. Laat hem begaan. 

Wat zegt ghy ? 
Ric. 'k Geef helaas! myinuwfchut. myn vrezen 

Is dat het dolle graauw myn ondergang zal wezen. 

Ik was myn Heer getrouw, maar niet het landt i 
Vhl. Wat *s dat? 

Ric. Ik heb den wreeden Vorft door lift uit deze ftadt 
In onbekent gewaat vervoert. Myn eedt gezworen , 
En plicht in als voldaan, ach ! was ik noyt geboren 
Dat ik zoodaangen maar moet brengen : hy is doodt t 

fhil. En hoe? 

Ric. Na dat des nachts de Vorft in myne fchoot 

E 5 
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Zyn hooft tor ruften ley, en menigmaal ontwaakte. 
Zoo dikmaals als een blad verroerd, of kruyden kraakte. 
De paarden by 't geboomt gebonden aan den toom. 
Op middernacht ontwaakt, uit eenen naren droom , 
Springt op, ontbloot zyn zwaart, met voorneem en gedachten 
Zyn levens eindt te doen vcrhaa{ten : maar door klachten 
En fmeken heb alsdoen zoo veel verworven, dat 
Hy fnel te paarde fprong, en in den zadel zat. 
Hy fcheen weer welgemocdt om 't ongeval te dragen : 
Mits zeid' hy, *k zal ten eindt eens komen van myn klagen. 
Hy noopt het wecldrigh paart, en rent na ftrant, en ftort 
Met 't ros gclyk in zee, 't geen van de golven wort 
Verfmacht, den dageraadt verfcheenen, 'k heb vernomen 
Noch hem noch paart, ik dacht hy zy dus omgekomen. 
Vergeeft my, zoo ik iets de kroon te na volbracht. 

Phil. Ghy waart uw Heer getrouw, hout ftadig uw gedacht 
Om trou te zyn, waaraan uw eeden zvn gezworen. 
Doch zoo u iets bekent mocht zyn, 't geen hooghgeborcn 
Of 't Vader landt te na mocht gaan, verhaalt het my. 
Ik zal haar ftraffen; maar ik u daar voor bevry. 

Ric. Niet meer dan ik de Vorlt verhaalt heb, 't welk ik zweerc. 

Aftr. Ai my bedroefde wecuw ! waarheen zal ik my kceren i 
'k Verzoek verlof, op dat ik veilighlyk vcrmach 
Myn hart in myn vertrek uitftorten, ach ! ach! ach \ 

Am. 'k Verzoek haar Hooghcit, om u derwaarts te geleyen. 

Aur. Ik min de cenzaamhcidt, en zoek niet dan te fchreycn. 

phil. Hoewel myn broeder my .zoo ftraf, zoo wreet, zoo hart , 
In alles heeft gewecft, nochtans zyn doodt my fmart. 

Reimondo. Ph Hippus. Fabritia. Kardinaal Andr co. Cafandra. 

Reim. Yn Hoögheidt wert verzocht door zyn getrouwe Raden, 
(^-iDoor't erfrecht tot de kroon, en waardigh door u daden j 
Op dat de kroning ftrax zyn voortgang hebben mag. 
De tydt die wert bcftemt op morgen met den dag. 

fhil. 
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?ht. Indien rot heil van 't landt myn fchouder 't Ryk kan fchrag 
Ik neem de hulding aan, en doe naar u behngen. 
Doch onderwyl zoo wort myn broeder opgezocht , 
En 't lyk in \ vaders graf op 't prachtigfte gcbrogt. 

Tab. Zyn Heiligheits gezant verzoekt, zoo 't magh gcfchieden , 
Zyn Majefteit met iets gewichtigs luk te bieden. 

Pht. Indien het hem gelieft, ik wil hem tegentreên. 
M)n waarde l na het fchynt zco is 't iets ongemeen. 

Kard. And, Zoo haafl: was het gerucht te Rome niet gekomen 
Van uwe broeders vlucht, of 't is in acht genomen ; 
Te meer door dien de kroon uw v.'ettigh erfrecht is. 
Ik ofter u dit zwaart, met dees verbintenis 
Voor 't Kriftenryk en ftaat het zelve te gebruyken , 
En wie u tcgenftrecft voor deeze kling doen duyken. 
Dees fceptcr en dees kroon wcrt aan de Vorfl: gebraght , 
En tot zyn kroninge gefchonken ; om de macht 
Der Vcrften duydeh k den volkren te vertoonen. 
Dees zal u wil voldoen ; dees zal uw hairen kroonen. 
Dees kroon verbindt uw Staat, byna geheel verplet. 
Dees fterkt uw achtbaaiheidt, en ondeifteunt de wet. 

Thi. Wat ben ik aan den ftoel van Romen weldaan fchuldig ? 

Kard. Zoo daalt hovaardigheit ; zoo ryft hy die verduldig 
Zyn fchoudren heeft geleent, om al het ongeval 
Te dragen, daar de Vaam om ftrydt mee boogen zal. 
Uw Eernaam zy voortaan de Vorfl: Philip de Goedi. 
Siciljcns opperheer, uyt koninklykcn bloede. 
En ghy Princefle van Sardeinjcn zult alsdan 
Dien dappren helt en Vorfl: genieten tot uw man. 
Ik wenfch dat gy dien tydt met blydtfchap moogt beogen. 
Caf. Myn waarde ! veel gelux met 't opperfte vermogen. 

Orifiagno. CManfrcdo. Marco. Philippo. lulio. 

O rij}. \ 7 Wcrt met al myn hart het koningryk gcboón. 
A^arc, V Wy bidden ccn verzoek aan u en aan de krocn. 
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Vhil. Wat wiltge dat ik doe ? 

Orif. Het zyn myn onderdanen ; 

En komen crnftic^h u tot weldaadt aan te maanen. 

Vhi. Wat is 'er dat ik ó koning: ! \veiQ:ren zal ? 

Manf. Wy bidden om gena voer Julio, \ geval 

Heefc hem de nederlaag befchikt, zyn ftrydbre vloten 

Vernielt, en van een ber^j in d afgront afgefloten. 

Nu is er niet dat hem kan helpen dan gebeên, 

Zyn welvaart ftaat als nu in uwe gunfl: alleen. 

Zyn dappcrheit voor dces, laat die zyn fchult bedekken 

En d onderftanr, gedaan aan onzen Vorft, verftrckkcn 

Zyn voorfpraak : gun ons dit, ó groote konings zoon : 

Caf. \ Verzoek zulx nevens hun. 

Phi. Uw woorden zyn geboón. 
Ontflaat hem dat hy kom> Arnefto. 

Am. \ Zal gefchiedcn. 

////. Het heeft de Vorft belieft zyn dienaar te gebieden , 
Ik kom op uw ontbot. 

phi. Ghy zyt als nu ontflaakt , 

Dees Schoonheit heeft u uit uw bocycns vrv gema.ikc, 
\ Is waar, myn broeder deed uw dapperheden hoonen. 
Een onderdaan vermag zyn daden wel te toonen ; 
Maar nochtans zoo de gunft des konings hem ontbrak , 
Geen afbreuk 't Vaderlandt te baaren : 't geeft een krak 
En fchantvlek in 't gedacht ; wie dat men mag vertrouwen 
Wert van zyn vyanden en vrienden waardt gehouwen. 

Lcd. McLimpo. Jjlrcd. Ricardo, 

Leo. T^Tt is de ftadt voor dees by mv befticrt w ccic, 

i^Daar ik den fcepter zwaid, die ydcr heeft gcvrccft. 

V/ie zou in dit gc^vaat met pruyk en baart my raden r 
Mei. Gv zvt zoo v/el gemoet, maar ik met u beladen. 

Hou ÏPagie. 
rdc. V/at 'su vraag? 
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Leo. \ Is myn getrouwe knceht. 
^fel. \Vy komen van het landt, ik bid u doch, cy zegt 

Wanneer en waar de pracht der kroning zal gcfchicden ? 
J?/V. Ik veins, hebt gy een ftcm daar toe, 'k zal u ontbieden. 
Mei Hoe wert den vreemdeling geantwoort op zvn vraag ! 
Afr, Ai longman zegt het ons. voorwaar wy wiftcn 't graag. 
if;V. Op 't koningK k palcys, de cydt een weinig varder. 
Ajlr, 't Is wel. 

Kic. Maar wat ik zie \ voorwaar ik ken dien harder. 

Hoe doe ik beft de weet aan hem ? ik heb 't bedacht. 

Wel ichoone veltgodin, zoo ghy een weinig wacht. 

Ik zal u datclyk de weg ten deel vertoonen. 
Leo. Aftrea, nw gelaat, uw fchoonhcit zal het kroonen 

Met meerder gunft bezien, en aangenamer zyn , 

Dan uwen vader, die met my in boeren fchyn, 

Hier altyt zullen zyn verworpen cnverlchoven. 

Een fchoon gelaat heeft veel gclux in konings hoven. 
Jiic. Dewyl dat ik verftondt, dat ghy van verre quaamt , 

Zoo neemt decs kleine gift. en ghy, weeft niet befchaamt. 

'k Heb van een harder eens een trouwe daadt vernomen , 

Waar aan myn leven hing. kom gaan wy langs dees boomen , 

Aan decs zyd komt men aan de wegh die vrolykft ftaat. 

't Gcbouw'is hier verciert. hoe dartel is de ftraat 

Met vers gcbloemt beftroyt. 
Leo. Decs vrucht die heeft zyn reden. 

My dunkt ik merk hier iets. hy is van een gefnedcn. 

Ik merk papier> wel an, wat dit bcduyden mag., 

By leef. 

\ K Anfchouwen van mvn Vorft, my liever dan den dag , 
t\ Heeft deze lift bedacht, 'k heb, volgens u geboden , 
Uw broer verhaal gedaan, dat ghy u quaamt te dooden. 
En in de zee met paart en al verdronken waart. 
Philippus heeft daar op de koningskroon aanvaart. 
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Het byzyn in dccs ftadt maakt myn gemoet nu krachtigh. 

Als u geluk gefchict, zoo zyt my mee gedachtigh. 
Leo. O overtrouwe knecht, gy veilight my het pat. 
Mei Myn vriend ik keer weerom, (zy zyn al ver in ftadt , ) 

Van vrees dat ecnig quaat u hier mocht overkomen. 
Leo. O trouwen harder I 'k heb voor nie mant niet te fchromcn. 

Ik ben hier in een Ryk daar goetheidt nu regeert , 

Daar 'c Recht de ftraf verzoet, en wettig wert gecert. 

TWEE VERTOONINGEN, 

D'eerfte, alwaar Philippus Koning wort gekroont ; 

De tweede, alwaar de Koning Philippus met Cafandra trout. 

Kard. Andreo. Fredrko. Fabritio. Arnejlo. Rieardo. Leo. Philippus, 
Melampo. Afirea. Aurora. Cafandra. Reimondo. Ferdinando. 
Orijlagno. Manfredo. Marco. Eliz^a. 

Kard. T^Us wort 't gekroonde hooft aan zyne bruyt gebonden. 
L/Men roept den Erfvorft toe, met blyd cn helle monden , 
Dat nimmer 't ongeluk zyn blyde dagen fluyt. 

Fred. F ah. Am. Ric. Lang leef de Koning met zyn Komnklyke bruyc. 

Kard. 't Paleis dat wert verciert met dappre erfgenamen. 

Leo. Gy Leo moogt u wel voor deze krooning Ichamcn. 

Phi. Gy Vorften van myn Ryk, cn borgren, yder zy 
Bekent, na 's vaders doodt de kroon verviel op my : 
Mits myn uytlandigheidt te Napels, heeft myn broeder 
My die ontwrongen door het toedoen van ons moeder. 
Zyn haat aan d'onderzaat zoo menighmaal vertoont , 
(Want menfch,paleis noch kcrk,wiert door zyn handt verfchoont) 
Heeft zoo veel uytgewracht door wetten te verbreken , 
Dat yder op het wreetft zyn euvel wilde wreken ; 
Zyn vlucht, en 't gunftigh hart der Heeren my vertoont , 
Is'd'oorzaak ik als nu uw Koning ben gekroont. 
Mvn dapperheidt die zal aan u tot fchut vcrftrckken. 
' Ik zal 
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Ik zal uw Vader zyn ; en om u optewekken 

Tot algemeenc vrcught, vvert yder een vergondc 

Vergiftenis der fchulr, wie eenge wetten fchondt. 

*t Gefchied myn Koningin allcenig u ter eeren. 
Leo. 'k Ontfla u van den ecdt, die gy my deedt, gy Hecrcn , 

En aan de zuyvre zy van deze maagt, die buygt 

( En met haar vaders gift uw Majefteit betuygt , 

Dat alles wat hy heeft, door goddclyke zeegen 

En 's Vorften gunft alleen genadigh is verkreegcn ) 

Verzoek ik dat ik mach van 's Konings handt ontfaan , 

Dat 't my vergeven is wat dat ik heb gedaan. 

Ik weet de fout is groot van 't geen ik heb misdreven , 

Hoe grooter is de fchult, hoe meerder lof 't vergeven, 

'k Beken ik heb de kroon bezeten, maar *t onrecht. 

Nu ziet ghy wie ik ben, uw onderdaan, uw knecht. 
Phii. Wat onvcrv^ acht geluk : myn broeder, 't is vergeven. 
jKr. MynVorft. 

Leo. Myn Egemaal, myii waarde ! achl mynlecven. 

Vercreef de droef heit mv die ik u heb jredaan. 
Mei Dat hy wat meerder was als Edelman, ik aan 

Uw dikmaal lieb vertoont, Aftrea. 
Aflr. Ja, myn vader. 

Leo, Aur. Wy fmccken om uw gunft, vertoont ons die wat nader. 

Den hemel u toch tot mcdogcntheidt vermaan. 
thil. Verzoek wat u gelieft, 't en zal myn onderdaan 

Niet onbehaaglyk zyn, ter liefde van den Koning. 
Leo. Vergunt my met myn Lief doch ecnig landt tot woning , 

Alwaar ik in de ruft myn dagen flyten mag. 
f hil. Myn Prinsdom zy aan u gefchonken dezen dag. 

Kom hier Aurora, kom : myn broeder leeft in vreedc. 
CAf, Al wat de Koning wenfcht, wenfcht u Cafandra mecde. 
Reim. Hoe dat de hoogmoet nu in hem verftorven is. 
Tred. De wanhoop en de vrees beneemt de moedt gewis. 
lAh. \ Gerucht v^n zync doodt is d'oorzaak van zyn leeven. 

G 2 Ar-fT. Wie 



DEN j OTSENLEO. 

Am, Wie naar dc hoogheit mikt, geen wet moet tegenftrecvcn, 
O dippre Fcrdinand ! 'k veiblyd my dat ghy ziet 
Uw ziifter wederom verheugt, die door 't verdriet 
Als half vcrftorvcn was. 

Ferd, Haar liefde heeft gelede. 

eri. Myn Koningryk en Staat fchenk ik Philippus mede. 

Gy z , t ook Koning van Sardeinjen : dat de Faam 

Uw luk en mogcntheidt nu uytblaas ; want de naam 

En uwe dapperheidt zal Africa doen beven. 
Leo. Iets is noch myn verzoek, re willen hem vergeven 

Die u de tyding yan myn doodt> maar t'onrccht, bracht. 
rhi. Uw wil zy toegeftaan. 
Leo. Ook dat ghy door uw macht 

Bcgunftight dezen man en dochter, die my 't leeveu 

Beichutten. 

Thtl. 'k Zal haar loon uy t myne fchattcn geeven. 

lab. O groote Koning ! nu deez dag zoo prachtig juygt , 
En yder door de vreught zyn groot geluk betuygt , 
Vergun my, dat dees maagt myn egemaal mach M'arden. 

Thil. Wat zegt de vader en de maagt ? wel wilt volhacden 
In liefden eeuwighlyk ; op dat ik u betoon 
Dat het mv aangenaam zal wezen, zal de Kroon 
U 't Prinsdom van Patern' als crftclyk ycrecren. 

Tab. Zoo komt al 't ongeyal in blydtfchap te verkeeren. 

Leo. Ik zal uw trouwicheên vergelden na myn ftaat. 

Hic. Ghy zyt de toevlucht, op wiens gunft ik my verlaat. 



U I T. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcsduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxiuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 165 



